5405360 0000

EN Customer Information

ES Informacion para el cliente
Conserve toda esta mfarmacmn para un uso seguroy adecuado Conserve también el embalaje del producto,
yaq las pilas y la recarga. Para obtener mas

Keep aII this |nformat|on 1or sa!e and proper use Also keep the product packaging, as it t i

i~
d recharging. For sc;nthe En

code on the packaging.

General Safety Instructions

Keep out of the reach of children as small parts can be swallowed.

Only use the product if you are in good physical condition.

Do not use the product with other people against their will. Only use with the consent of the people involved.
Use the product safely to avoid injury. Use at your own risk.

Adoctor should be consulted before using the product if a person has any health issues or concerns.

Dc not use the product on diseased or rtated skin.

. if unpleasant skin irritation or physi
symplcms persist.

Toavoid illness and infection, do not pass the product on to third parties.

Read the information on the product packaging carefully to avoid allergic reactions (e.g. latex).
Do not use the product f it is obviously non-functional, overheats or has visible defects.

Do not freeze or heat the product

The product is not suitable (or ccmmercwa\ use.
Do notinflate inflatabl 4th
The product is not suitable for medical use.

| discomfort occurs. Consult a doctor f the:

indicated on the pack

| c6diao OR del embalai
g J

Instrucciones generales de seguridad

Manténgalo fuera. del aIcance de \os nifios, ya que las piezas pequefias pueden tragarse.

Utilice el prod buena fisicas.

No unllce el product tra de su voluntad. Utilicelo sdlo con el i delas

personas \mphcadas‘

Utilice el producto de forma segura para evitar lesiones. Utiicelo bajo su propia responsabilidad.

Se‘ dgbe consultar aun médico antes de utilizar el producto si la persona tiene algun problema o preocupacion de

salud.

No utilice el producto sobre piel enferma o irritada.

Suspenda inmedi i se produce unairritacion cuta

médicosilos sintomas persisten.

Para evitar enfermedades e infecciones, no transmita el productc aterceros.

. lainformacion del del producto para evitar

No utilice el producto si idente q funciona,

No congele ni caliente el producto.

El producto no es apto para uso comercial.

No infle los productos hinchables mas allé del diametro indicado en el envase.

Elproductono es apto para usc médico.

fisico. Consult

alérgicas (por ejemplo, al latex).
nta defectos visibles.

+ Only chavge the pmducl wnh a sultahle chargerat apower socket. + Cargue el products 9 unatoma d
Observe th *+ Respete Ias del adaptador de red
No liability can be accemed 1ordamage oraccidents caused by improper use, the use of force, modifications and No se acept: nm‘n_una por darios o accidentes causados por un uso inadecuado, el uso de la fuerza,
o d dad

non-compliance with these safety instructions.

Before First Use

Clean the product with warm water and mild soap before using it for the first time. To prevent damage to the device,
make sure that no water gets into the battery compartment. Do not submerge the device in water.

Charge the product or insert the batteries (if supplied). For safety reasons, lithium batteries are generally only charged
1040-50% for transport.

Switch the product on first. Then insert it into the vagina or place it on the desired area in the genital area.

Use of Vibrators

The product s only suitable for vaginal use.

1. Apply sufficient lubricant to the surface of the product.
Important: The use of water-based lubricant is recommended.

2. Tosstart the vibration, use the control unit to switch the product on.

3. Insert the product into the vagina or place it on the desired area in the genital area.

4.To change the vibration setting, carefully press, tum, or slide the control unit.

5. Slowly remove the product from inside or off your body.

6. To switch off the vibration after use, press, tum, or slide the control unit into the initial position.
Important: If the product switches off automatically when the battery is low, do not switch it on again, but charge
it at a power socket.

Optional (when relevant):
‘Some vibrators have a G-spot tip. To stimulate the G-spot, follow the steps above and hold the curved tip in the
dlrectlon of the abdominal wall.

Antes del primer uso
Limpie el producm con agua tibia yjahén suave antes de utilizarlo por primera vez. Para evitar dafios en el aparato,
i delas pilas. N ja el dispositi

p X
Ca(guee\ I \ las pilas (si it Por de sequridad, las baterias de lto s6lo suel
cargarseal 40 50% para e\ transporte.
Encienda primero el producto. A
genital.

enlavagina q la drea

Uso de vibradores

El producto sdlo es apto para uso vaginal.

1. Apliqt lubricante en | del producto.

Se P  uso de lubri base d

2. Para iniciar la vibracion, utilice la unidad de control para encender el producto.

3. Introduzca el producto en la vagina o coldquelo enla zona deseada del drea genital.

4. Para cambiar el ajuste de vibracion, presione, gire o deslice con cuidado la unidad de control.

5. Retire lentamente el producto del interior o del exterior de su cuerpo.

6. Para apagar la vibracion después del uso, presione, gireo desllce Ia un|dad de control hastala posicion inicial.
Importante: Si el producto se apaga t td baja, no vuelva a encenderlo, sino
carguelo en una toma de corriente.

Opcional (cuando proceda):
Algunos vibradores dlsponen de unapunta para el punto G. Para estimular el punto G, sigue los pasos anteriores y
ujeta la punta cun alapared abdominal.

+ Som have one or that can be used to stimulate the clitoris and/or anu:

Some vibrators have a special function (e.g. rotation, thrust function, pump function). Press the control unit to switch
these functions on and off.
‘Some vibrators have a pump ball. To increase the diameter of the vibrator, press the pump ball repeatedly if necessary.
The vibrator is inflated. To let the air escape, open the valve.
Some vibrators have a suction cup that allows you to attach the product to a smooth, clean and dry surface. Detach
the suction cup carefully from the surface.

+ Som de out of glass. They can by d up
temperature play.

the heater or cooled d

inthe fridge for

Care Instructions

Allow the product to cool down after every use before putting it away.

Clean the product after every use with warm water and a mild soap and disinfect it with a disinfectant solution suitable
for the product. To prevent damage to the product, please make sure that no water enters the battery compartment.
Do not submerge the device under water.

Keep the product ina clean, cool and dry place. Moisture can damage the batteries and motor. Avoid direct sunlight.
To 'prgvt‘ant chemical reactions, store the product separately and not together with other products made from different
materials.

Toextend the life of the batteries and rechargeable batteries and to prevent damage to the product, remove the
pa:lﬁnei fror:dme product after each use or remove the product from the socket as soon as the rechargeable battery
is fully charg

Disposal I Your Contribution to Protection

Please do not discard the packaging material or old devices. Recycle items where possible. Separate packaging
according to material and dispose of it with household waste. Do your bit for the enwonmem and take old devices lo your
local collection points in accordance with your national legislation and the appli Se
batteries and rechargeable batteries from old devices before you hand theminata cullect\on puml ‘Make sure that you
delete all personal data from your old devices before disposing of them.

== The symbol of the crossed-out garbage can on wheels means that this product must be handed in free of charge toa
collection point for electronic waste so that it can be recycled for the best possible reuse of raw materials.

\g Batteries do not belong in household waste. As a consumer, you are under a legal obligation to turn in used batteries.
You can do this at public collection points or places where b are sold. You can also retum batteries
and batteries that we carry or have carried as new batteries to our dispatch warehouse (Schéferweg 14, 24941 Flensburg,
Germany) free of charge after use. Batteries containing hazardous substances are labelled with the sign and one of the
chemical symbols:

Cd: Battery contains cadmium
* Hg: Battery contains mercury

Pb: Battery contains lead
Lithium batteries and battery packs for all systems can only be tumed in at collection pointsif they have been discharged.
To prevent short-circuits in the event of incomplete discharging, the po\es onthese types of batteries should be insulated
using a subs ha ive tape before the b
“Orion Versand GmbH & Co.KG hereby declares that item 5405360 0000 “\/lbepad 4Intense!“is compliant with Directive
2014/53/EV.
The fulltext of the EU declaration of conformity is available at

A M%@@w

DE Kunc!eninformajion

ing website: www.orion. ifikate.

d optimalen Umgang auf, Bewahren Sie auch ig
auf, dasich i i sowie Produkt oder zu
Batterien bzw. zum Wiederaufladen befinden. Fir weitere QR-Code auf der

Verpackung.

Allgemeine Sicherheitshinweise
+ AuBerhalb der Reichweite von Kindern dakleinteile verschluckt werden kinnen.

Produkt nur bei guter kérperlicher Verfassung verwenden.

Produkt nicht gegen den Willen anderer Personen verwenden. Nurin Zusti involvierten Personen verwenden.

Auf d des Produkts achten, um vermeiden. Die ] auf eigenes

R\siko, '
. i ! r der g des Produk konsultiert werden.

ondukt nicht bei erkrankter oder gereizter Haut verwenden ‘

Anwendung sofort abbrechen, wenn bzw. krperlich uft

Algunos vibradores tienen uno o dos brazos de estimulacion que pueden utiizarse para estimular el clitoris y/o el

ano simultaneamente.

Algunos vibradores tienen una funcion especial (por elemplo, rotacion, funcion de empuje, funcion de bomba). Pulse la
unidad de control para activar o desactivar estas funciones.

Algunos vibradores disponen de una bola de bombeo. Para aumentar el diametro del vibrador, pulse repetidamente la
bola de bombeo si es necesario. El vibrador esté inflado. Para que salga el aire, abra lavélvula.

Algunos vibradores tienen una vent ite fijar el producto auna i lisa, limpia y seca. Separe con
cuidado la ventosa de la superficie.

Algunos vibrad de cristal. Pueden cal | calefact f
temperatura.

el frigorifico para jugar con la

Instrucciones de cuidado

Deja que el product frie después de cada uso antes de guardarl

Limpie el producto después de cada uso con agua tibia y un jabon suave ydeslnfectelo con una solucion

desinfectante adecuada para el producto. Para evitar darios en el producto, aseglrate de que no entre agua en el
delas pilas. N fjael to bajo el agua.

Mantenga el producto en un lugar limpio, Ivesco y seco. La humedad puede dafiar las pilas y el motor. Evite la luz

solar directa.

Para evitar reacciones quimicas, guarde el producto por separado y no junto con otros productos fabricados con

materiales diferentes.

Para prolongar la wda ulll de las p||as y Ias batenas recargab\es yevwlar dafios en el producto, retire las pilas del

ria

cargada

Informacion sobve la ellmlnaclon /8Su contribucionala Ermecclon del medm ambiente
No desech i los aparatos viejo: i q poslb\e Separe e\
embalaje segln el material y desecheln conlab: domeést

los aparatos viejos a los pumos de recog\da Ioca\es de acuerdo con Ia Ieg\s\acwon nacional y las d\recmces apllcab\es
Separa las pila nun

®

FR Informations pour le client

Keep all this i ion for use. Also keep the p Conservez i

une utilisation siire et correcte. Conservez également l'emballage du produit, car il contient des instructions
d'utilisation et des informations sur le produit, les piles et la recharge. Pour plus d'informations, scannez le code
QR surl'emballage.

Consignes de sécurité générales

Conservez le produit hors de portée des enfants, car les petites piéces peuvent étre avalées.

N'utilisez le produit que si vous étes en bonne condition physique.

Nutiisez pas le produit avec d'autres personnes contre leur gré. Nutilisez le produit u'avec e consentement des
personnes concemees.

Utilisez le produit en toute sécurité pour éviter les blessures. Utilisez le produit a vos risques et périls.

I convient de consulter un médecin avant d'utiliser le produit si une personne a des problémes de santé ou des
inquiétudes.

Nutilisez pas e produit sur une peau malade ou initée.

Cesser immédiatement [utilisation du produit en cas d'iritation cutanée désagréable ou d'inconfort physique.
Consulter un médecin si les symptomes persistent.

Pour éviter les maladies et les infections, ne transmettez pas e produit a des iers.

+ Lise: le: figurant sur ige du produit afin d'éviter les réactions allergiques (par
exemple au latex).
Nutilisez pas le produit 'l ne foncti i pas, s'il surchauffe ou s'il présente des défauts visibles.

Ne pas congeler ou chauffer le produit.

Le produit ne convient pas & un usage commercial.

Ne pas gonfler les produits gonflables au-dela du diamétre indiqué sur l'emballage.
Le produit ne convient pas a un usage médical.

Ne chargez le produit qu‘avec un chargeur approprié sur une prise de courant.

+ Respecter d muapmwuv secteur
+ Nous déclinons toute de dommages ou daccidents dus 3 fisation é, Alusage
delaforce, a de: i tau pect d ignes d ite.

Avant la premigre utilisation
. Nettoyez le produit avec de 'eau chaude et un savon doux avant de'utiliser pour la premiére fois. Pour éviter
I'appareil, veillez a ce que d dans partiment des piles. Ne pas immerger
\appare\l dans I'eau.
Cha[gez le produit ou msérgz les piles (si elles sont fournies). Pour des raisons de sécurité, les piles auithium ne sont
généralement chargées qu'a 40-50 % pour le transport.
Allumez d'abord e produit. I ite dans le vagin ou placez-|

a haitée d

larégion génitale.

Utilisation des vibrateurs

Le produit ne peut étre utilisé que par voie vaginale.

1. Appliquez suffisamment de lubrifiant sur la surface du produit.

Important : il est 6 d'utiliser un lubrifiant  base d’eau.

2.Pour démarrer [a vibration, allumez le produit a I'aide de ['unité de commande.

3. Insérer le produit dans le vagin oule placer sur la zone souhaitée dans la région génitale.

4. Pour modifier le réglage dea vibration, appuyez délicatement sur lunité de commande, tournez-la ou faites-la glisser.

5. Retirez lentement le produit de lntérieur ou de I'extérieur de votre corps.

6. Pour desacnver lavibration aprés utiisation, appuyez, tounez ou faltes glisser! umle de contro\e en position initiale.
Imporranf s'éteint st pas en marche,
‘mais rechargez-le sur une prise de courant.

En option (le cas échéant):

Certains vibrateurs sont dotés d’'un embout pour le point G. Pour stimuler le point G, suivez les étapes ci-dessus et

tenez ['embout incurvé en direction de la paroi abdominale.

Certains vibrateurs sont dotés d'un ou de deux bras de stimulation qui peuvent tre utilisés pour stimuler

simultanément le clitoris et/ou lanus.

Certains vibrateurs ont une fonction spéciale (par exemple, rotation, fonction de poussée, fonction de pompe). Pour

activer ou désactiver ces fonctions, il suffit d'appuyer sur Iunité de commande.

Certains vibrateurs sont dotés d’'une boule de pompage. Pour augmenter le diamétre du vibrateur, appuyez sur la bille

delapompe a plusieurs reprises si nécessaire. Le vibrateur est gonflé. Pour laisser 'air s'échapper, ouvrez la valve.

Certains vibrateurs sont equwpes d une vemouse quipermet de fixer le produit sur une surface lisse, propre et séche.

Détache:

Certains vibrateurs sont en verre. lis peuvent &

jouer avec la température.

Instructions d'entretien

Laissez le produit refroidir aprés chaque utiisation avant de le ranger.

Nettoyez le produit aprés chaque utiisation avec de Ieau chaude et un savon doux, puis désinfectez-le avec une

solution désinfectante adaptée au produit. Pour éviter d le produit, veillez  ce que de I'eau ne pénétre

pas dans | iment a piles. Ne pas i I'appareil dans 'eau.

Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. L'humidité peut endommager les piles et le moteur. Evitez

la lumiére directe du soleil.

Pour éviter les réactions chimiques, rangez e produit séparément et non avec dautres produits fabriqués a partir de

matériaux différents.

Pour prolonger a durée de vie des piles et des batteri le produit, retirez les

piles du produit aprés chaque utsation ou refirez e produit dela prise de couram dés que la batterie rechargeable

est complétement chargée.

Informations su ation / Votre comvihution ala protection de lenvironnement

Is. Recyclez les articles dans la mesure du possible. Séparez

urle radiateur ou refroidis dans le réfrigé sour

Hierbij verklaart de firma Orion Versand GmbH & Co.KG, dat het artikel 5405360 0000 Vibepad 4 Intense!* aan Richtlijn
2014/53/EU voldoet.

+ Produkten arinte lamplig for kommersiellt bruk.
Pumpainte upp uppumpbara produkter utdver den diameter som anges pa forpackningen.

+ Produkten & inte lamplig for medicinska &ndamal.

de laddare i ett eluttag. Fo] anvi for respe ladapter.

+ Vifrénsager oss allt ansvar for skador ‘och olyckor som orsakats av felaktig anvéndning, valdsam hantermg eller
saknad hansyn till denna sékerhetsinformation.

Rengor produkten med varmt vatten och en mild tval innan du anvander den for forsta géngen. Se til inget vatten
trﬁnger ini batterifacket for att férhindra skador pa apparaten. Doppainte apparateni vatten.

dukten eller sétt  batterierna (om sadana medfGlier). Av s3 &l laddas it vanligtvis

De volledige tekst van de EU- vindt u op het www.orion.
9 Ladda endast produkten med p
3 Innan forsta anvéndning
DA Kundeinformation
Gem alle oplysninger om sikker og optimal hémﬂerlng Behold ogsé prod k ballage, da den indehold add:
0 batterier og For scan endast 1l 40-50% for transport,

gil
QR-koden pé emballagen.

Almindelige sikkerhedsinstruktioner

Opbevares utilgaengeligt for bern, da sma dele kan sluges.

Brug kun produktet, hvis du eri god fysisk forfatning.

Brug ikke produktet mod andre personers vilje. Brug det kun med samtykke fra de involverede personer.

Sorg for sikker brug af prcduklel forat undgé skader. Brug paegenrisiko.

Itilfzelde af eller bor enleege konsulteres, for produktet bruges.
Brug ikke produktet pa syg eller irteret hud.

Afbryd straks brugen, hvis der opstar ubehagelig hudiritation eller fysisk ubehag.
Farat undgé sygdom og miekt\on ma produk1e1 ikke gives videre il tved|emand

. ballage for at und

Brug ikke pvoduktet hws det i gerer, er
Produktet ma ikke fryses eller opvarmes.

Produktet er ikke egnet il kommerciel brug.

Oppust ikke oppustelige produkter ud over den diameter, der er angivet pé emballagen.

Produktet er ikke egnet il medicinsk brug.

Oplad produktet kun med en egnet oplader i en stikkontakt. Overhold anvisni for d t adapter.
Intet ansar kan acceptere? for skader eller ulykker forarsaget af forkert hndtering, brug af magt, modifikationer eller

(f.eks. latex eller andet).

eller har

Forforste brug

Rengor produktet med varmt vand og mild seeb for forste brug. For at undga skader p& enheden skal du sorge for, at
derikke kommer vand ind i batterirummet. Enheden mé ikke nedsaenkes i vand.
Oplad produktet, eller set batterierne  (hvis de medfolger). Af i

normalt kun til 40-50 % under transport.

Teend forst for produktet. For det derefterind i skeden, eller placer det pa det enskede omréde af kensdelene.

Brug af vibratorer
Produktet er kun egnet til vaginal brug.
1. Smor tilstraskkeligt glidemiddel pa produktets overflade.
Bemerk: Brug kun vandbaserede glidemidler for at undgé skader p materialet.
2. For at starte vibrationen skal du teende for produktet p& kontrolenheden.
3. For produktet ind i vagina, eller placer det pa det anskede omréde af intimomrédet.
4. Forat aendre vibrationsniveauet, hvis det er nodvendigt, skal du forsigtigt trykke, dreje eller skubbe pa kontrolenheden.
5. Fjern langsomt produktet fra kroppen.
6. For at slukke for vibrationeme efter brug skal du trykke, dreje eller skubbe betjeningsenheden tilbage til dens oprindelige
osition,
gemark: Huis produktet slukker automatisk, nér batteriet er lavt, skal du ikke tzende det igen, men oplade det
ien stikkontakt,

arsager oplades i

Optional (hvis relevant):

+ Nogle dildoer har en
spidsiretning af bugvaeggen.
Nogle vitt;(rjatorev har en eller to stimulationsarme, som du ogsé kan bruge tl at stimulere Kiitoris og/eller anus p&
samme i
Nogle vibratorer har en (feks. rotation,
funkton skaldutrykke pa styreenheden.

+ Nogle dildoer har en pumpebold. For at oge kal du trykke p& gentagne gange, hvis
det er nodvendigt. Dildoen vil blive puslet op. Abn ventilen for at lukke luften ud.

+ Nogle dildoer har en sugekop, som du kan bruge ti at fastgore produktet pa en glat, ren og tor overflade. Fiem
forsigtigt sugekoppen fra overfladen.
Nogle vibratorer er lavet af glas. De kan opvarmes pé radiatoren eller afkoles i koleskabet til varm og kold leg.

Foratsfi G buede

ktet skal du felge tri

For at teende og slukke for denne

Plejeinstruktioner
+ Lad produktet kole af efter hver brug, fer du gemmer det veek.
Rengor produktet med varmt vand og mild saebe efter hver i der
egnet il produktet. For at undga skader pé enheden skal du sarge for atder \kke kommer vandindi baﬂenmmmet
Enheden mé ikke nedszenkes i vand.
Opbevar produktet pa et rent, koligt og tort sted. Fugt kan

fer og motor. Undga direkte sollys!

+ Foratundga kemisk skal produktet opbs { ikke med andre p! lavet af
forskellige materialer.
For at forlznge batter batteriers levetid og for at undgé skad péproduktetskaldutage
battenemeudalprodukmeherhverbmgeHer ud af sti sésnart det
erfuldt opladet

Bemzerkninger om bortskaffelse / Dit bidrag til miljobeskyttelse

Smid ikke emballage og gamle apparater vsk, men genbrug dem. Adskil emballagen efter materiale, og smid denud

sammen med husholdnmgsaﬁaldel Gor enindsats 10rmﬂme| o9 aflever de lokal

i d den nationale Adsilike-lukked batterer og
Sorg for at lle p

fonction des matenaux et Jeta les avec les ordures ménagres. Faites votre part pour |

et déposez les appareil its d te locaux, ala Ipm lation nationale et aux
batteri ppareils usagés avant de les déposer dans

un point de collecte. Veillez asupprimer toutes les données personnelles de vos anciens appareils avant de vous en

P i
Asequraledeborrarwdos \osdalus personales de tus dispositivos viejos antes de desh: deellos.
Ne |etez pas les matériaux
_E.rLu.Lgh tachado sobre rued: i te producto deb g
p g
punto de gida de residuos para que pued: y reutilizar las materi delamejor 1 aep:
manera posible. dlrecnves applicables. Séparez \es p\\es et ‘
EL pilas n tirarse alabasura doméstica. Ci tiene la obligacion legal de entregar las
p\\as usadas Puede hacerlo en los pumos de recogida plblicos 0 en \os lugares dondt den pilas. También
én de expedicion ( 14 24941 Flensburg, i las pilas
recargab\esy las pilas que llevemos o h llevad las nueva . Las pilas q i

ymbole de a poubele baré duit doit &t i i aun point de collecte

sustancias peligrosas estan etiquetadas con el signoy uno de los swmbo\vs qulm\cos
+ Cd: Lapila contiene cadmio
Hg: La pila contiene mercurio

+ Pb:Labateria contiene plomo
Las baterias de ltio y I de batt
sise hand do. Para evitar cortoci

' stanci nta adhesiva antes de devolvert
“Por la presente declara Orion Versand GmbH & Co.KG que el articulo 5405360 0000 “Vibepad 4 Intense!* cumple la
Directriz 2014/53/UE.

as para todos los siste 6lo pueden entreg
i de d incompleta, los polos d

los puntos de recogida
te tino de batertas deb

Eltext leto de la Declaracion d delaUE esta disponible en la siguiente direccion de Internet: www.
orondelzertfate*
A &%&&@%«
IT_Informazioni per il cliente
q i ioni per un uso t Iser he la confezione del prodotto,
in quanto contiene istruzioni per Iuso e i prodotto, sulle batterie e sulla ricarica. Per ulteriori
ioni il codice QR sull

Istruzioni generali sulla sicurezza
Tenere fuori dalla portata dei bambini, poiché le piccole parti possono essere ingerite.
Utilizzare il prodotto solo se si & in buone condizioni fisiche.

ts él iques afin qu'il soit vecyc\e envue dune réutiisation optimale des matiéres premires.

E Les piles ne doivent pas ét o ges dans I vous avez [obligation
Kgale de rapporter es piles usagées. Vous pouvez e faire dans les pomts de coHecle publics ou dans les heux ou \es
piles sont vendues. Vous pouvez également renvoyer 2494
Flensburg, AHemagne) les piles vechargeables et Ies pl\es que nous. transporlcns ouavons transportees en tam que
piles neuves aprés utilisation. Les pil étiquetées avec e signe et I'un des
symboles chimiques :
+ Cd: Lapile contient du cadmium

Hg: Lapile contient du mercure

Pb: La pile contient du plomb

terier fi g ater, for du afleverer dem paeti
data fra dine gamle enheder, for du 'smider dem ud.

g Symbolet med den overstregede skraldespand pa hjul betyder, at dette produkt skal afleveres gratis pé et
indsamlingssted for elekironisk affald, s& det kan genbruges til den bedst mulige genanvendelse af ramaterialer.

Sattigang produkten. For sedan in den i vaginan eller placera den pé dnskat stalle i intimomradet.

Anvandning av vibratorer

Produkten ar endast [mplig for vaginal anvéndning.

1. Applicera tillréckligt med glidmedel pa produktens yta.
0BS: Fér att undvika skador pa materialet, anvénd endast vattenbaserade glidmedel.

2. Foratt starta vibrationen, séitt igdng produkten pé styrenheten.

3. Forin produkten i vaginan eller placera den pé dnskat stélle i underlivet.

4. For att dndra vibrationssteget trycker, vrider eller skiuter du pé styrenheten.

5. Taléngsamt bort produkten ur eller frén kroppen.

6. For att stanga av vibrationen efter anvandning, tryck, vrid eller skjut till sit lage.

: Om produkten sténgs av automatiskt nér batteriet ar urladdat ska du inte sétta Igéng den igen, utan ladda

upp produkten igen.

1férekommande fall:
Vissa vibratorer har en G-punktspets. For att stimulera G-punkten fdljer du stegen ovan och héller den bojda spetsen
iriktning mot bukvéggen.
Vissa vibratorer har en eller tv stimuleringsarmar, som du ocksé kan anvanda for att stimulera Kitoris och/eller anus

samtidigt.

+ Vissa vibratorer har ion (t ex. rotation, stétfunk For att starta och sl av denna
funktion trycker du pé styrenheten.

+ Vissa vibratorer har boll. For att oka vibrate trycker du pa Vibratorn kommer dé att

pumpas upp. Oppna ventilen for att sléppa ut luften.

Vissavibratorer har en sugfot som du kan anvéinda for att fésta produkten pé en slat, ren och torr yta. Lossa forsiktigt
sugfoten frén ytan efter anvéindning.

Vissa vibratorer & tillverkade av glas. De kan varmas upp pé element eller kylas ner i kylskap for temperaturslekar.

selrad

Lét produkten svalna innan du lagger undan den.
Rengdr produkten efter varje anvandning med varmt vatten och mild tvél och desinficera den med ett
desinfektionsmedel som &r lampligt for produkten. Se till att det inte kommer in vatten i batterifacket for att forhindra
skador p4 apparaten. Doppa nte apparaten i vatten!
Forvara produkten pa en ren, sval och torr plats. Fukt kan skada batterier och motor. Undvik direkt solljus!
Foratt Lfndeka kemiska reaktioner, forvara produkten for sig och inte tillsammans med andra produkter av olika
material
Fur am forlanga ||vs\angden pa nurma\a och uppladdmngsbara batterier och for att férhindra skador p& produkten,

g eller ta bort produkten frén eluttaget sé snart batteriet &r fulladdat.

Information om avfallshamenng /Ditt hldvag till att skydda mi

Sortera frpackningarna efter material och lamna forpackningsmaterial och elavfall til &tervinningen eller andra
kommunala insamlingscentraler. Ta ditt ansvar for miljon och lamna in gamla apparater i enlighet med lagstiftning
och gallande riktlinjer. Ta ur batterierna innan du lamnar apparaterna till en insamlingscentral. Se til att du raderar alla
personuppgifter frén dina gamla enheter innan du gor dig av med dem.

== Symhbolen med en Gverkorsad soptunna betyder att denna produkt kan lamnas in kostnadsfrit tll en insamlingsplats
for elektronikavfall sé att den kan tervinnas fér bésta méjliga teranvandning for ramaterial.

ﬂBanerierhbrintehemmaihushéllsavlaHel. Som konsument & du skyldig att lamna tilbaka forbrukade batterier t

lub wypadki
sily, modyﬂkaqaml i meprzesﬁrzegamem ninigjszych mstrukcp bapleczenslwa

Przed pierwszym uy iem
Przed pierwszym uzyc|em na\ezy wyczyscic produkt ciepta woda i fagodnym mydtem. Aby zapobiec uszkodzeniu
urzadzenia, nalezy upewnic sie, ze do komory baterii nie dostanie sie woda. Nie zanurzac urzadzenia w wodzie.
Natadowac produkt lub wiozy¢ baterie (jesi s w zestawie). Ze wzgledow bezpieczenstwa baterie litowe sa zazwyczaj
fadowane tylko do 40-50% na czas transportu.

. NQajp\erw hWta)cz produkt. Nastepnie widz go do pochwy lub umies¢ w wybranym miejscu w okolicy narzadow
plciowych.

Korzystani 1wibratoréw
Produkt nadaje si¢ wylacznie do uzytk
1. Nat6z ig l0$¢ \ubrykanlu na powi ie produktu.
Wazne: Zaleca sig stosowanie lubrykantu na bazie wody.
2. Aby uruchomié wibracje, wiacz produkt za pomoca jednostki sterujace.
3. W6z produkt do pochwy lub umies¢ go na wybranym obszarze w okolicy narzadéw piciowych.
4, Aby zmienic ustawienie wibracji, ostroznie naciénij, obro¢ lub przesun element sterujacy.
5. Powoli wyjmij produkt z ciaa lub z ego wnetrza.
6. Aby wylaczyc wibracje po uzycnu, naciSnij 0bré¢ lub przesurt element sierumcy do pozyc poczatkowe].

, uzyciem

baterig w gniazdku elekrrycznym
Opcjonalnie (jesli dotyczy):

Niektére wibratory posiadaig koncowke do stymulacu punklu G Aby ¢ punkt G, wykonaj powyzsze krokii
przytrzymaj Gwke w k
Niektdre wibratory maja jedno lub dwa ramiona ktore moga by¢ uz doj ] stymulacji

fechtaczki i/lub odbytu.

Niektére wibratory maja specialne funkcie (np. rotacig, funkcie pehania, funkcie pompowania). Nacisnij jednostke
sterujaca, aby wiaczyc lub wylaczy¢ te ﬂmkqe

Niektore wibratory posiadaja kulke p a, W razie potrzeby nacisnij
kilkakrotnie kulke pompki. Wibrator jest napompowany Aby wypuscié pometrze. otworz zawr.

Niektdre wibratory s3 wyps kloraumn liwia produktu do gladkie, czysteji
suchej Ostroznie od k

Niektdre wibratory sa wykonane ze szkfa. Mozna je podgrzac na grzejniku lub schiodzié w lodowce w celu zabawy
temperatura.

Instrukcje dotyczace pielegn:

Po kazdym uzyciu nalezy odczekac, az produkt ostygnie, a nastepnie odiozy¢ go na miejsce.

Po kazdym uzyclu wyczysé produkt cwepiq wod zlagodnym mydiem \zdezynfeku jjgo roztworem dezynfekujqcym
lezy y baterii nie

dostanie sig woda. Nie zanurzaé urzqdzema pod woda.
Produkt nalezy przechowywac w czystym, chiodnym i suchym migjscu. Wilgo¢ moze uszkodzic baterie sinik. Unikac
bezpos’redniego s’wiaﬂa slonecznego.

Aby i produkt nalezy p ywac oddzielnie, a nie razem z innymi produktami
wykonanyml zréznych maienaiow
Aby wydtuzyc éb oraz zapobiec produktu, nalezy

produktu po kazdym uzyciu lub wyjmowac produkt z gniazdka, gdy tylko akumulator zostanie w’i)e!nl na!adowany

Informacje dotyczace utylizacji / Twoj wkiad w ochrone $rodowiska

Nie nalezy wyrzucac opakowania ani starych urzadzen. Jesli to mozliwe, nalezy poddac je recyklingowi. Opakowanie

nalezy posegregowa wedtug materialu i wyrzucic razem z odpadami domowymi. Przyczyri sie do ochrony $rodowiska

i oddaj stare urzadzenia do lokalnych punktow zbiorki zgodnie z przepisami krajowymi i obowiazujacymi wytycznymi

Oddziel nieobudowane baterie i akumulatory od slarych urzqdzen przed oddamem ich do punktu zbiorki. Przed
starych urzadzen nalezy usunac z nich ki

extill offentliga insamlingsstéllen. Batterier som innehéller farliga &mnen &r markta med symbolen och en av de kemiska
symbolema:

Cd: Batteriet innehaller kadmium
+ Hg: Batteriet innehéller kvicksilver
+ Pb: Batteriet innehaller bly
Liti och i batteripaket frén alla system fér endast &terlamnas i urladdt tilstand til
dtervinningscentralerna. For att skydda mot kortslutning vid ofullsténdig urladdning maste batteripolera av dessa typer
isoleras med tejp innan de &terlamnas.
,Harmed bekréftar ORION Versand GmbH & Co. KG att produkten 5405360 0000 ,Vibepad 4 Intense!*

= Symbol kontenera na $mieci na kéfkach , 26 ten produkt nalezy bezp! ddac do
punklu zbiérki odpadow i aby mdgt zostac p w celu jak P

SUTOWCOW.
ﬁ Baterie nie naleza do odpadow domowych. 53 prawnie ii do oddawani u varh bateri.
Mozna to zrobi¢ w publicznych punktach zbiorki lub migjscach 2y baterii. Baterie wi

| baterie, ktdre dostarczamy lub dostarczalismy jako nowe baterie, mozna rowniez bezptatnie zwrécic po zuzyciu

ferweg 14, 24941 Flensburg, Niemcy). Baterie zawierajace substancie

znak|em ijednym z symboli
Cd: Bateria zawiera kadm

+ Hg: Bateria zawiera nec

g0 mag

med riktlinjen 2014/53/EU.

Den fullsténdiga texten till EU finns pé fljande i WWw.rion, tifikate*
A &%Wx

RU Wnchopmauus ans knuerTos

C ansa (o Takxe

p Y
YNaKOBKY U3AeNUS, Tak Kak B
Garapesix u 3apsiaKe.

O6ume ykasanus no GesonacHocTn

. Xpahwe B Heuomynhom NS €Tl MECTe, TaK Kak Menlkvie ETam MOryT BbiTb POTN0YeHsl.

. P TOMKO B XOP COCTORHUM.

He uenofibayiiTe NpOAYKT BMECTE C ADYTUMM NIOALMA TIDOTIB X BOM. VIcrions3yiiTe MpuGop TonsKo ¢ cornachst
y4acTylowwwx B paore niogei.

Wenonbayiite apenve Gesonacko, 4Tobkl u3bexats Tpasm, Mcnonb3yiie Ha CBOM CTPaX U pucK.

QR-kop Ha yna’;maxe:

E Batterier horer ikke hiemme i husholdningsaffaldet. Som forbruger er du Iovmasslgl forpligtet til at b + Tepen NPOJiyKTa CieAyeT NPOKOHCYNETVPOBATLCS C BPaYOM, EC/I Y YerNoBeKa ecTb Kakvie-nbo
batterier, f.eks. til olfemllge indsamlingssteder, eller hvor der salges batterier. Du kan ogsé ref P 3
batterier og batterier, som vi forer eller har fort som nye batterier, gratis til vores g 14, 24941 ¢+ He iiTe NPOAYKT! ] ii KoXe.
Flensburg) efter brug. Batterier, der indeholder farlige stoffer, er maerket let og et af de kemisk [ npy KOX M ¢ 0
+ Cd: Batteriet indeholder cadmium Mps Bpayy.

Hg: Batteriet indeholder kviksolv B Bo i v iHchexupin MPOAYKT TPETBUM MLiaM.

Pb: Batteriet indeholder bly . it Ha (T, 4TI 3BexaTt MUECKMX PeaKLvil (Hanpumep,
Liti ] ialle sy mé kun returneres tl i afladet tilstand. For at Ha nare éKC)
beskytte mod ititfzelde af afladning skal f disse typer d tape, for He , €C7W OHO SBHO NEPerpeBaeTCs WM UMEeT BIAUMbIE eDEKTbI.
deretumeres. . He ‘3aMopaXxuBaliTe U He Harpesaiite u3genve.

Hermed erkleerer firmaet Orion Versand GmbH & Co.KG, at artiklen 5405360 0000 ,Vibepad 4 Intense!* er i henhold til
EU-direk(ivel 2014/53/EV.

P
He HafiyBaiiTe HaflyBHble 3aenvs Gonbiue nMaMerpa YKa3aHHoro Ha yaKoBKe.

+ Pb:Bateria

Baterie litowe i zestawy baterii do wszystkich systemow mozna oddawac w punktach zbiorki wytacznie poich
rozladowaniu. Aby zapobiec zwarciom w przypadku niepetnego roziadowania, bieguny tego typu baterii powinny zosta¢
zaizolowane za pomoca substanci takie jak tasma klejaca przed oddaniem baterii.

,Orion Versand GmbH & Co.KG timto prohlasuje, ze tento ¢lének 5405360 0000 ,Vibepad 4 Intense!“ je v souladu se
smérnici 2014/53/EV.

Uplné znéni EU prohlasent o shods e k dispozici na této internetové adrese: www.orion.de/zertifikate*.

A\ 5&%2@@%«

CS Informace pro zakazmky
Vsechny(yto f i jte pro b Ziti. jte si také obal vyrobku, protoze
jrobk hatemchadobuem Dalsiinformace ziskéte naskenovanim

k obsluze a inf
QRKkGduna obalu
Obecné he_zgeénos!ni pokyny
+ Uchovavejte mimo dosah déti, protoze malé Gasti mohou byt spolknuty.

Viyrobek pouzivejte pouze v pfipadé, Ze ste v dobré fyzické kondici.

Nepouzivejte vyrobek s inymi osobami proti jejich . Vyrobek pouzivejte pouze se souhlasem zigastnénjch osob.
Vjrobek pouZivejte bezpecné, aby nedoslo ke zranéni. Vyrobek pouzivete na vlastni nebezpedi.

Pokud mé osoba néjaké zdravotni problémy nebo obavy, méla by se pred pouZitim vyrobku poradit s [ékarem.

+ Vyrobek nemocnou nebo pokozku,

+ Pokud dojde k ému podrazdéni pokozky nebo é , okamzité pr vyrobek pouzivat.
Pokud pnznaky pretrvavaji, porade se s lekarem.

. éni a infekci, | robek tietim osobam.

Pechve si prectéte informace na uba\u vyrobku, abyste predesii a\erg\ckym reakcvn (napf. na latex).
Vyrobek Zivejte, pokud je zjevné nefunkGni, prehfiva se nebo ma viditelné vadyy.

Vjrobek nezmrazujte ani nezahfivejte.

Viyrobek neni vhodny pro komeréni pouziti.

Nafukovaci vyrobky nenafukujte nad primér uvedeny na obalu.

Vyvobek nabueﬁe pouze vhodnou nabijeckou v elektrické zasuvce.

i e o " tekst af EU tl rédighed under folg  WWW, Vo BXORUT ANA uensix.
hii ’:);\regs eiugmlrjg:/ ﬁ; Ire‘; Spacki de p\\es pour tous Ies sysiemes ne peuven} eestrf r‘em\: aux:‘ de collecte q étresom onon delzertifiate” 3apmawe wegene asprgporo 8 poserie. © Na y nenafuufe nad pri
p pe i
isolés a lide d'une substance telle que du ruban adhésif avant que les piles ne soient rapportées. . ; K CeTeBOMy afanTepy. Vjrobek nenivhodnj pro ékarské pouzit
s e 3 , BbI3BaHHb
«Parla présente, Orion Versand GmbH & Co.KG déclare que larticle 5405360 0000 « Vibepad 4 Intense! » respecte la [aHHbIX jino + Dod $nému sffovému adaptéru.

directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration de con

A &3@2@@%«

NL Informatie voor de klant

Bewaaral de1e| ormahe voor ve|I|g en Jmst gebruik. Bewaar ook de verpakking van het product, want deze
bevat het product, de batterijen en het opladen. Scan voor meer

ité UE est disponible & Iadr jivante : www.orion.

Non utilizzare il prodotto con altre persone contro laloro volonta. Utilizzare il prodotte il dell
T

Produkt nicht an Dritte weitergeben, um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden.

Informationen auf der Produktverpackung sorgféltig lesen, um allergische Reaktionen (z. B. Latex oder andere) zu
vermeiden.
Produkt bei
Produkt nicht tiefkiihlen oder erhitzen.

Produkt st nicht fiir den gewerblichen Gebrauch geeignet.

Aufpumpbare Produkte mchl (iber den auf der Verpackung angegebenen Durchmesser aufpumpen.
Produkt ist nicht fiir I

Produkt nur mit einem passenden Ladegerat an einer Steckdose laden.
Hi d

Defekten nicht verwenden.

dt, Uberhitzung oder

! jewsiligen !
Fiir Schéden und Unfélle, die durch I Modifikationen und
i dieser Si ise entstehen, kann keinerlei g U werden.
Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife. Um Schéden am Gerét
zu vermeiden, achten Sie ggf. darauf, dass kein Wasser ins Batteriefach gelangt. Tauchen Sie das Gerét nicht unter
Wasser.

Laden Sie das Produkt auf oder setzen Sie die (agf. beiliegenden) Batterien ein. Lithium-Akkus sind aus
Sicherheitsgriinden fiir den Transport in der Regel nur zu 40-50% geladen.

Schalten Sie das Produkt zundchst ein. Fiihren Sie es anschlieBend in die Vagina ein oder legen Sie es auf die
gewiinschte Stelle im Intimbereich.

Anwendung von Vibratoren
ist nur fiir den h geeignet.
1. Tragen Sie auf die Oberflache d P' '*HW i itmittel auf.
Hinweis: Die is wi
2.Um die Vibration zu starten, schalten Sie das Produkt an der Kontrolleinheit ein.
3. Fiihren Sie das Produkt in die Vagina ein oder legen Sie es auf dle gewunschte Stelleim Innmbeve\ch

4.Um die Vibrationsstufe ggf. zu andern, driicken, dreh htig an der
5. Entfernen Sie das Produkt langsam aus oder von lhrem Korper.
6. Um die Vibrati h Gebrauch wieder driicken, drehen oder schieben Sie die Kontrolleinheit in die

Ausgangsposition.

Akkustand.

ab, schalten Sie es nicht wieder ein,
sondern laden Sie es an einer Steckdose auf.

Optional (falls zutreffend):

E\mge Vibratoren verlugen (iber eine G-Punkt-Spitze. Um den G-Punkt zu stimulieren, befolgen Sie 0. a. Schritte und
halten Sie di Spitzein Richtung
Einige Vibratoren verfiigen iber einen oder zwei Sti
oder den Anus gleichzeitig stimulieren kénnen.
Einige Vibratoren verfiigen iber eine Sonderfunktion (z.B. Rotation, StoBfunktion, Pumpfunktion). Um diese Funktion
ein- und auszuschalten, betétigen Sie die Kontrolleinheit.
Einige Vibratoren verfiigen tiber einen Pumpball. Um den Durchmesser des Vibrators zu erhhen, driicken Sie den
Pumpball ggf. wiederhott. Der Vibrator wird aufgeblasen. Um die Luft entweichen zulassen, 6ffnen Sie das Venti.
Einige Vibratoren verfiigen tber einen SaugfuB, mit dem Sie das Produkt an einer glatten, sauberen und trockenen
Oberflache befestigen konnen. Losen Sie den SaugfuB vorsichtig von der Oberflache.
Einige Vibratoren sind aus Glas gefertigt. Fiir HeiB- und Kalt-Spiele konnen diese auf der Heizung

mit denen Sie zusatzlich wahlweise die Klitoris und/

p .
Utilizzare il prodotto in modo sicuro per evitare lesioni. Utilizzare il prodotto a proprio rischio e pericolo.

In caso di problemi di salute o dubbi, prima di utilizzare il prodotto & necessario consultare un medico.

Non utilizzare il prodotto su pelle malata o initata.

Interrompere immediatamente 'uso del prodotto in caso diirritazione cutanea o disagio fisico. Consultare un medico
seisintomi persistono.

Per evitare malattie e \nfez\onl non lrasmeﬂere il prodolto a terzi.

Leqgere del prodotto per evitare reazioni allergiche (ad

al lattice).

Non utilizzare il prodotto se & palesemente non funzionante, se si surriscalda o se presenta difetti visibili

Non congelare o riscaldare il prodotto.

II prodoﬂo rion & adattoalfuso commercale.

. f dotti aonfiabil oltre il diametro indicato sulla confezi

Il prodoﬂc non e adatto aH ‘uso medico.

Caricareil prodotto solo con un caricabatterie adeguato presso una presa di corrente.

Osservare leistruzioni del rispettivo adattatore di rete.

Sideclina ogni responsabilita per danni o incidenti causati da un uso improprio, dall'uso della forza, da modifiche e dal
mancato rispetto delle presenti istruzioni di sicurezza.

Prima del primo utilizzo

Pulire il prodott acqua calda utro prima di utilizzarlo per la prima volta. Per evitare danni al dispositivo,
assicurarsi che I'acqua non penetri nel vano batteria. Non immergere il dispositivo in acqua.

Caricare il prodotto o inserire le batterie (se in dotazione). Per motivi di sicurezza, e batterie al liio vengono generalmente
caricate solo al 40-50% per il trasporto.

Accendere primail prodotto. Quindi inserirlo nella vagina o posizionarlo sulla zona genitale desiderata.

Uso dei vibratori
Il prodotto & adatto solo per uso vagmale
1. Applicare tit

del prodotto.
l'uso di if base d‘acqua.
2. Per avviare la vibrazione, accendere il prodotto con l'unita di controllo.
3. Inserire il prodotto nella vagina o posizionarlo sulla zona desiderata dell‘area genitale.
4. Permodificare Iimpostazione della vibrazione, premeve, ruotare o far scorrere con cautela 'unita di controllo.
5, i Jentamente i prodotto dallintero o dal corpo.

p
6. Per spegnere \awbrazmne dopo l'uso, premere, ruotare o far soonere i unna di commllo nella posmone iniziale.
a batte ma

caricarlo presso una presa di corrente.

Opzionale (se pertinente):

Alcuni vibratori sono dotati di una punta per il punto G. Per stimolare il punto G, seguite | passaggi precedenti e tenete
la punta ricurva in direzione della parete addomma\e
Alcuni vibratori h due bracci di h
contemporaneamente l clitoride /o Iano.

Alcuni vibratori hanno una funzione speciale (ad es. rotazione, funzione di spinta, funzione di pomp). Premere ['unita
dicontrollo per attivare e disattivare queste funzioni.

p utilizzati per stimolare

informatie de QR-code op de verpakking.

Algemene veiligheidsinstructies
Buiten het bereik van kinderen houden omdat kleine onderdelen ingeslikt kunnen worden.
Gebruik het product alleen als u in goede lichamelijke conditie bent.

Gebruik het product niet tegen de wil van andere mensen. Gebruik het product alleen met toestemming van de
betrokken personen.

Gebruik het product veilig om letsel te voorkomen. Gebruik op eigen risico.

Raadpleeg een arts voordat je het product gebruikt als je gezondheidsproblemen of zorgen hebt.

Gebvuwk het product niet op zieke of geirriteerde huid.
. ljk met het gebruik al

als de symptomen aanhouden.

Geef het product niet door aan derden om ziekte en infectie te vocrkomen

Lees deinformatie op de verpakking van het product i he reacties bij. latex)

Gebruik het product niet als het duidelijk niet functioneert, oververhit raakt of zichtbare defecten vertoont.

Het product niet invriezen of verhitten.

Het product s niet geschikt voor commercieel gebruik.

Bl tverder op dan de op de verpakki diameter.

Het product s niet geschikt voor medisch gebruik.

Laad het product alleen op met een geschikte oplader bij een stopcontact.

Neem de instructies van de betreffende netadapter in acht.

Er kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard voor schade of ongevallen veroorzaakt door oneigenijk gebruik, het
gebruik van geweld, wiizigingen en het niet naleven van deze veiligheidsinstructies.

Voor het eerste gebruik

+ Reinig het product met warm water en milde zeep voor het eerste gebruik. Zorg ervoor dat er geen water in het
batterijicompartiment komt om schade aan het apparaat te voorkomen. Dompel het apparaat niet cnder in waler

Laad het product op of plaats de batterijen (indien Om
het algemeen slechts opgeladen tot 40-50% voor transport.

. Ze{) hedt product eerst aan. Breng het vervolgens in de vaginain of plaats het op de gewenste plekin het genitale
gebied.
Gebruik van vibrators
Het productis alleen geschikt voor vaginaal gebruik.
1. Breng voldoende glijmiddel aan op het opperviak van het product.
Belangrijk: Het gebruik van glijmiddel op waterbasis wordt aanbevolen.
2. Schakel het product in met de besturingseenheid om de vibratie te starten.
3. Breng het product in de vagina in of plaats het op de gewenste plek in het genitale gebied.
4,0m de vibratie-instelling te veranderen, druk, draai of schuf e voorzichtig aan de bedieningseenheid.
5. Veerwijder het product langzaam van binnen of van je lichaam.

6.0m de vibratie na gebruik uit te schakelen, drukt u op de bedieningseenheid, draait of schuift u deze in de
uitgangspositie.
Belangrijk: Als het product automatisch uitschakelt als d
‘maar laad het op bij een stopcontact.

huidinitatie of lichameljk ongemak optreedt. Raadpleeg een arts

worden i

leegis, dan niet opnieuw in,

Kiihischrank abgekiihlt werden.

Pflegehinweise

« Lassen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch auskihlen, bevor Sie es verstauen.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife und desinfizieren Sie es mit
einer fiir das Produkt geeigneten Desinfektionslgsung. Um Schéden am Gerat zu vermeiden, achten Sie ggf. darauf,
dass kein Wasser ins Batteriefach gelangt. Tauchen Sie das Gerét nicht unter Wasser.

Bewahren Sie das Produkt sauber, kiihl und trocken auf. Feuchtigkeit kann Batterien und Motor schaden. Vermeiden
Sie direktes Sonnenlicht!

Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und nicht zusammen mit anderen
Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.

Um die Lebensdauer von Batterien und Akkus zu verlangern und Schéden am Produkt zu vermeiden, entfemen Sie
nach jedem Gebrauch die Batterien aus dem Produkt bzw. entfernen Sie das Produkt von der Steckdose, sobald der
Akku voligeladen ist.

Hinweise zur Entsorgung / Ihr Beitrag zum Umweltschutz
Verpackungsmaterial und Altgeréte bitte nicht wegwerfen, sondern der Wiederverwertung zufiihren. Trennen Sie
Verpackungen nach Material und entsorgen Sie sie im jeweiligen Hausmuil. Leisten Sie Ihren Beitrag zum L

adatta a\ prodotto. Per evitare danni al prodotto, asswcurarsl che 'acqua non penetri nel vano batteria. Non immergere
il dispositivo nell'acqua.

Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Lumidita puo danneggiare le batterie e il motore. Evitare
laluce diretta del sole.

Per evitare i chimiche, conservare il prodott non insieme ad altri prodotti di materiali diversi.
« Per ladurata delle batt dell ( per evitare di il prodotto, rimuovere le
banenedal dotto d gni utl mghere\\ dotto dalla presa di e la batteria ri bilg
& comp\etameme canca
Informazi sullo smammento/ llvostro contributo alla tutela dell'ambiente

und bringen Sie Altgerate gemaB Ihrer Landesgeseugebung und den jeweils geltenden Richtlinien zu lhren zustandigen
i d Akkus von Altgeréten, bevor Sle swe aneiner
Riicknahmestelle abgeben. SteHen Sie sicher, dass Sie vor der Entsorgung Ihrer Altgera

Non gett i vecchidispositivi, Se possibile, riciclare gli articol. Separare [imballaggio in
baseal matena\eesmaltw\o con rifiuti domestici. Fa1e lavostra parte per I'ambiente e portate i vecchi dispositivi ai punti
d\ vaccolta localiin conformita alla legislazione nazionale e alle linee quida applicabili. Separate e batterie non chiuse e

Daten von diesen lschen.

= Das. Ze\chen der durchgestrichenen Mulltonne aui Rédern bedeutet, dass dieses Produkt an einer
werden muss, durch Recycling einer

Rohstoffwiederverwendung zuzufiihren.

hte Batteri

ﬂ Batterien gehoren mcm in den Hausmull Als Verbraucher sind Si verpflichtet, g¢
der dort, wo Ba(lenen verkault werden Sle kbnnen Akkus und

bili dai vecchi dispositivi prima di consegnarii al punto di raccolta. Assicurarsi di cancellare tutti i dati
personali dai vecchi dispositivi prima di smattirl.

== |Isimbolo del bidone dell barrato te significa che questo prodotto d
gratuitamente a un punto di raccolta per ifiuti elettronici, in modo che possa essere ficiclato per il miglior numlzzo
possibile delle materie prime.

avete'obbligo legale di

ﬁ Le baﬂene non nemrano nei rfiuti domestici. In quaita di g
3 luoghi di vendita delle pile. E moltre posswb\\e resmuve

Batterien, die wir als Neubatterien im Sortiment fihen oder gefilhrt haben,

i punti diraccolta pubbli

Versandlager (Schéferweg 14, 24941 Flensburg) zurti ige Batteri d mn dem Zeichen und
einem der chemischen Symbole versehen:
« Cd: Batterie enthélt Cadmium

Hg: Batterie enthalt Quecksilber
. Pb Batterie enthélt Blei
Li ien und Akkupacks aller Sy
werden. Zum Schutz vor bei nicht
Riickgabe ggf. mit Klebestreifen zu isolieren.
Hiermit erklart die Orion Versand GmbH & Co.KG, dass der Artikel 5405360 0000 ,Vibepad 4 Intense!“ der Richtlinie
2014/53/EV entspricht.
Der andige Text der EU
zertifikate"

A M%&@f

ustand bei den Ril abgegeben

diirfen nur im entiac
i Entladung sind bei diesen Typen die Batteriepole vor der

ist unter der folgenden Intemetadresse verfiigbar: www.orion.de/

54053600000_Betriebs_Funk.indd 1

14 24941 Flensburg,
W dopo 'uso. Le b

a nostro mag: D

sostanze

p g
« Cd: Labatteria contiene cadmio

H: Batteria contenente mercurio
+  Pb: Batteria contenente piombo
Le batterie al itio e i pacchi batteria per tutti sistemi p idi
scaricati. Per evitare cortocircuiti in caso di scarica mcomp\eta ipoli di questo t\po dl baﬂene devono essere isolati con
una sostanza come il nastro adesivo prima di restituirle.

a ol atati

“Conla presente la Orion 1& Co. KG dichiara che Iarticol “Vibepad 4 Intense!” & conforme
alla direttiva 2014/53/UE.
Il teste |,.A dell ibile al 'l I: www.orion. "

Wk M%&ﬁs«

Sommige vibrators hebben een G-spot tip. Om de G-spot te stimuleren volg je bovenstaande stappen en houd je de
gebogen tip in de richting van de buikwand.

waarmee je de clitoris en/of anus tegelijkertijd kunt stimuleren.
Sommige vibrators hebben een speciale functie (bijvoorbeeld rotatie, stuwfunctie, pompfunctie). Druk op de
bedieningsunit om deze functies aan en uit te zetten.

Sommige vibrators hebben een pompbal. Druk zo nodlg herhaaldelij op de pompbal om de diameter van de vibrator

. Om de lucht te open e het ventiel.

Sommige vibrators hebben een zuignap waarmee je het product op een glad, schoon en droog opperviak kunt
bevestigen. Maak de zuignap voorzichtig los van het opperviak.

Sommige vibrators zijn gemaakt van glas. Ze kunnen worden opgewarmd op de verwarming of afgekoeld in de
koelkast om op temperatuur te spelen.

Onderhoud

Laat het product na elk gebruik afkoelen voordat je het opbergt.

Reinig het product na elk gebruik met warm water en een milde zeep en desinfecteer het met een desinfecterend
middel dat geschikt is voor het product. Zorg ervoor dat er geen water in het batterijcompartiment komt om schade
aan het product te voorkomen. Dompel het apparaat niet onder water.

Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vocht kan de batterijen en de motor beschadigen. Vermijd
direct zonlicht.

Bewaar het product apart en niet samen met andere producten van
tevoorkomen.

Om de levensduur van de batterijen en oplaadbare batterijen te verlengen en schade aan het product te voorkomen,
verwijdert u de batteriien na elk gebruik uit het product of haalt u het product uit het stopcontact zodra de oplaadbare
batterij volledig is opgeladen.

Informatie over het weggooien / U bijdrage aan de bescherming van het milieu

Gooi het verpakkingsmateriaal en oude apparaten niet weg. Recycle de items waar mogelik. Scheid de verpakking op
materiaal en gooi deze weg met het huishoudelijk afval. Draag uw steentje bij aan het milieu en breng oude apparaten
naar uw lokale mzame\pumen in cvereenstemmmg me1 uw nationale wetgeving en de geldende richtijnen. Scheid niet-
omsloten batterij Pl i PP voordat je ze inlevert bij een inzamelpunt. Zorg ervoor
datje all i uit je oude apparaten verwijdert voordat je ze weggooit.

Alcuni vibratori sono dotati i tta. Per il diametro del vibratore, i la Ontionee! (indien relevant):
pompeﬁa senecessano IIvibratore & gonfio. Per far uscire ‘aria, aprire la valvola. N
ogerim * Aleuni i i una ventosa che tte di fissare il prodotto su p iscia, pulita e asciutta.
Staccare con cautela la ventosa dalla superficie. So brators hebben &én of
+ Aluni i sono in vetro. P Idati sul calorif fireddatiin frigorifero per giocare conla mmige vibrators hebben één o
temperatura.
Istruzioni per la cura .
© L i il prodotto dop tilizzo prima di riporlo. te vergroten. De vibrator is opgebl
- Pulrei prodotto dopo ogri uizzo con Id fro e disinfettarl I .

he reacti

materialen om che

== Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op wielties betekent dat dit product gratis moet worden ingeleverd
bij een inzamelpunt voor elektronisch afval, zodat het kan worden gerecycled voor een zo goed mogelijk hergebruik van
grondstoffen,

ﬁ Batterijen horen niet bij het huishoudelijk afval. Als consument bent u wettelijk verplicht om gebruikte batterijen in te
leveren. U kunt dit doen bij openbare inzamelpunten of plaatsen waar batterijen worden verkocht. U kunt ook oplaadbare
batterilen en batterijen die wijals nieuwe batterilen vervoeren of hebben vervoerd, na gebruik gratis inleveren bij ons
verzendingsmagazijn (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Duitsland). Batterijen die gevaarlijke stoffen bevatten, zijn voorzien
van het teken en een van de chemische symbolen:
+ Cd: Batteri bevat cadmium
* Hg: Batteri bevat kwik

Pb Baltem bevat lood
Li en i voor alle systemen k lleen biji worden ingeleverd als ze ontladen
Ziln. Om kortsluiting bij onvolledige ontlading te voorkomen, moeten de polen van dit soort batterijen worden geisoleerd
met bijvoorbeeld plakband voordat de batterilen worden ingeleverd.
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NO Informasjon il kunden

Vi atdutarvare
ingen da d.

dende trygg og optimal bruk. Ta ogsa vare p&
jisning eller i jon. Viderei

Tepep nepBbIM Ucnonb30BaHMEM

TMeper; nepBbIM MCNONIb30BaHYIEM OYCTUTE YCTPOVCTBO TENAoi BoROM ¢ MArkvM Meiom. Bo uabexatine
MOBPEX/EHNS YCTPOIACTBA CieuTe 3a TeM, 4ToBbl BoAa He nonana B GatapeiiHblit oTcek. He norpyxaite
JCTPOCTB B BOTY.

el har
finnes ved scanning av forpakningens QR-kode.

Bor holdes utenfor rekkevidde, da produk deler kan svelge

Produktet bor kun brukes ved forsvarlig helse og kmppsnlsland

Produktet skal ikke brukes pa annen person uten d amt

Tilse at produktet brukes pé en trygg og sikker mate, slik at skader unngés. All bruk foregér pa egen risiko.

Rédfor med lege pé forhand, hvis du av helsemessige &rsaker er usikker p& om du bor bruke produktet.

Ikke bruk produktet ved hudsykdom eller hudinitasjon.

Avbryt bruken hvis det oppstér ubehagelig hudiritasjon eller kroppslig ubehag.

For&unngd sykdcm oginfeksjon, bor produktet ikke overlates andre.

¢ Les pé lik at allergisk joner unngds (f.eks.

Ikke bruk produktet ved synlige skader, i

Produktet ber ikke fryses eller varmes opp.

Produktet er beregnet pé privat og ikke kommersiell bruk.

Produkt som k pp bor ikke pumpt torste angitte diameter pa forpakning.

Produktet er ikke egnet til medisinsk behandling.

Produkt mé kun lades med passende ladeapparat og angitt stremkilde.

Se veiledning til aktuelt stromadapter.

Vifrasier oss ethvert ansvar for skader og uhell forérsaket av ukyndig bruk, produktendring, bruk av kraft, eller

manglende hensyn til sikkerhetsveiledning.

For bruk

+ Rengjor produktet med varmt, mildt s&pevann. Unnga at det kommer vann i batteriaviukket. Ikke dypp hele produktet
ivann, bruk heller en Klut.
Lad produktet eller sett i batterier. Ladbare lithium-batterier er av si
40-50% under transport.
Skru pa produktet og for det inn vaginalt hh. hold vibratoren mot stedet p kroppen du vil vibrostimulere.

fast i halsen.

om regel aldriladet mer enn

Bruk av vibrator

Dette er et produkt som kun er egnet til vaginal bruk.

1. Brukalld rikelig glidemiadel pé produktets overflate.
0BS: For d unnga bor kun

2.Skru pé produktet for & starte vibrasjonen.

3. For produktet inn i vagina eller legg vibratoren mot stedet som skal stimuleres.

4. Funksjonsjustering foretas ved & trykke, skru eller skyve kontrolldelen forsiktig.

5. Etter bruk fiemes produktet langsomt og varsomt fra eller ut av kroppen.

6. Etter bruk stanser du vibrasjonen ved & trykk, skru eller sky forsiktig tilbake til
0BS: Huis produktet automatisk skrur seg av ved lav batteristand m4 det lades for det skrus pa pé nytt.

Alternativer:

Noen vibratorer har en G-punkt tupp. For stimulering av G-punktet: Folg anvisningene ovenfor og for vibratoren inn
slik at tuppen peker fremover.

Nloen vibratorer har en eller flere stimuleringsarmer. Disse kan brukes til samtidig stimulering av vagina, kiitoris og/
eller anus.

brukes.

3apsiguTe yeTp wi OHI BXOAST B KOMMNEKT). B Liensix GeaonacHocTy npu
‘TPAHCMOPTUPOBKE NUTUEBbIE GaTapen 0Bbl4HO 3apsXaloT Tonbko Ha 40-50%.

Chasana kowITe npiGop. 3arem saesy BO BNaranvue wm YKHY! y B 0GnacTn
reHuTani.
Vcnonb3osatme BuGpaTopos
I/Iawenue TIO/IXOAMT TONLKO 1A BArUHANILHOTO MCMIOMb30BaHNS.
1.H Ha b U3enA.
NYGPUKAHT Ha
2. 470681 1Gp:
3. Baeqwe w3ienite BO BAranviLIE WM MOMECTUTE €70 Ha HYXHYI0 30HY B 0BnacTH renwanmm
4. Y7061 POIiKy BUGPaLM, 0CTOP! , 110BEP K
5. MefuneHHo W3BneKyiTe UafeNue HaHYTDV WTW C Balero Tena.
6. 470001 OTKI04MTb BIG: HaXmuTe, nosep 6 B
UICKO[IHOE MIOOXEHHE.
BaxHo: 6: i

CHOBA,  3apAAMTe B PO3eTKe,

[lononHUTENbHO (NP HeOGXOAMMOCTH):
Hexoropsie BUGPATOPbI OCHALLEHb! Hacaukom AN T04Ku G. Yrobt

TO4KY G, BLINONHHTE ONMCAHHb

Za skody nebo nehody zpusobene nespravnym pouzmm pouzitim sfly, pravami a nedodrzenim téchto

Pred prvnim gouiitim
Pred prvmm pvuzmm vyrobek cclslele teplou vodou a jemnym mydlem Abysle zabrénili poskozen pfistroje, dbejte na
to, aby voda. Zafizeni
Nabmevyrobek ' zte baterie (pokud Casti dodavky). Z
prepravu obvykle nabijeji pouze na 40-50%.
+ Nejprve vyl zapnéte. Poté jej viozte do p
Pouziti vibrétor(
Vyrobek je vhodny pouze pro vaginalni pouziti.
1.Na Povrch vyrobku naneste dostatecné mnozstvi lubrikantu.
Duilezité: Doporucuje se pouZivat lubrikant na vodni bazi.
2. Cheete-li spustit vibrace, zapnéte vyrobek pomoci ovladaci jednotky.
3. Vlozte vyrobek do pochvy nebo jej umistéte na pozadovane mlslo v oblasti genitalii
4. Cheete-li zménit nastaveni vibraci, opatmé sti 1 posurite ovladaci jednotku.
5. Pomalu vyjméte vyrobek zevnitf nebo z téla.
6. Chcete-li vibrace po pouziti vypnout, stisknéte, otocte neb fite oviadaci jednotku do vychozi polohy.
Diilezité: Pokud se vyrobek automat:cky vypne pFi vybiti baterie, nezapinejte jej znovu,
ale nabijte jej v elektrické zdsuvce.

divodd se ithi pro

hvy nebo jej umistéte na pozadované misto v oblasti genitalii

Volitelné (pokud je to relevantni):
. Nektevewbratorymaﬁsp\ckupmbodﬁ Cheete-li
zahnu ou Spicku ve smeru brisni stény.

. évibritorymaf e

bod G, postupujte podle vySe uvedenych krok(ia drzte

iramena, kterd lze pouzit k soucasné stimulaci Klitorisu a/nebo

Nekteré vibratory maji specialni funkci (napf. rotaci, funkei pritlaku, funkei pumpy). Stisknutim ovladaci jednotky tyto
funkce zapnete a vypnete.

BbllLe ASICTBIA U AEp) HyTbl p
+ Hexotopsie Bufy OfHY Wnv iBe ) , KOTOPE ana A
CTAMYSLM KIATOPE Wih aHyca.
+ Hexotopbie BUGD: IPUMep, BpaLLEHHe, YHKLS TAMY, ByHKUMS '
nomns). flns BTI04EHIA 1 STUX QYHKUMI 6ok
Hexotopsle Bufy WapukoM Ans . Y7066l yBenuuTs BuBpatopa, npu '

p
HBOGXO‘]MMOCTM Ha)KMMTe Ha LUapuK HACOCa HECKONbKO Pas. Bi ‘ {T0Gbl BBINYCTUTb BO3A
OTKDDMT& Knanas.

Hexortopele BuGparop: LLIEHb| MPUCOCKON,

cyxoit o] or
HeKOTOpb\e EV\BD&TODEI CAenaHbl U3 CTekna. x MoxHO PasorpeTb Ha oﬁorpeEaTene Wi OXNaguTh B XONOAUNbHIKE
N5 TeMnepaTypHOiA Urpbl.

cTpyKuwn no yxogy
I'Iocne KaXA0r0 UCTI0/1b308aHIS AAITE UTIEUI0 OCTBITb, NPEXE Uem YGPaTs ero.

W3LENUE K INaAKOM, YUCTOM 1

Nékteré vibratory maji pumpovaci kulicku. Cheete-li zvetsit primér vibrétoru, v pipadé potfeby opakované stisknéte
pumpovaci kulicku. Vibrator se nafoukne. Cheete-li vypustit vzduch, oteviete ventil.

Nékteré vibratory maji prisavku, kter umozfiuje pripevnit vyrobek na hladky, Cisty a suchy povrch. Prisavku opatrné
oddélte od povrchu.

+ Nékteré vibratory jsou vyrobeny ze skla. Pro hratky s teplotou je Ize zahfét na topeni nebo zchladit v lednicce.

yrobek pred odlozenim vy

ziti vyrobek o€istéte teplou vodou a jemnym myd\em avydezinfikujte jej dezinfekénim roztokem
vhodnym pro dany vyrobek Aby nedoslo k poskozeni vyrobku, dbejte na to, aby se do prostoru pro baterie nedostala
voda. Neponofujte zafizeni pod vodu.

. Kaxpore Tennoit BORO/ C MATKVM MBITIOM W FIE8UHQMLMPYIATE ero
PacTBopoM, .Bo [l v( bel
CNepTe 3a Tem, 4ToBbl BOAa B 6 i1 oTcex. He norpyxait P nog Bouy

XpaHiTe yCTPOIACTBO B YUCTOM, IPOX/IAFHOM 1 CyXOM MecTe. Bnara MoxeT nospeavTs Garapeu 1 Motop. Uaberaitre:
TIOMaaHAS NSMIX CONHEYHBIX N3l

+ Bowusbexatue PeaKLuil XpaHuTe yCTpoit ,a APYrUMUA U3RNMAMN U3
Da3HbIX MATEPUAN0B.
YroBbl npomnmTL CPOK cAyxGbl Gatapeek i [ nagenus,

@xp U3eNIMe U3 PO3ETKM, KaK TONbKO
aKKYMyNSTOPHas 6aTapes NoMHOCTLIO 3apAAWTCS.

oy ma s 06 mnma uulBamnKna B 3aWUTY OKpY)Xalowe cpeab!
’..

lem‘ chladném a suchém misté. Vihkost miize poskodit baterie amotor. Vyhnéte se

Abyste zabranili ch skladujte vy oddslené ane spolecné s jinymi vyrobky z riznych materiald.
Cheete-li pvod\ouzwl zwolnosl balem adobijecich balem a zabranrt poskozem vyrobku‘ vy]meie baterie z vyrobku po
kazdém pouziti nebo vyjmét z zasuvky

Informace o likvidaci / Va3 prispévek k ochrané Zivotniho Emstred

Nevyhazuite obalovy material ani staré zafizeni. Pokud j e tomoiné, recyklujte predméty. Obaly oddéte podle materidlu
azlikvidujte je spol domovnim odpadem. F dilem k ochrané Zivotniho prostiedi a odevzdejte stara
zafizeni do mistnich sbémych mist v souladu s vnitrostatnimi pravnimi predpisy a platnymi pokyny. Nez odevzdéte stard
zafizeni na sbémém misté, oddéfte od nich neuzaviené baterie a dobiject baterie. Pred likvidaci starych zafizeni se ujistéte,
Ze jste z nich vymazali vsechny osobni daje.

-— Symbol preskrtnute popelnlce na koleckach znamen, Ze tento vyrobek musi byt bezplatne odevzdan nasbémém

+ Noen vibratorer har en spesialfunksjon (f.eks. rotasjons-, stot-, eller Di tartes og i1 MTEPYA WTH CTapble YCTPO/ICTBA. o BOSMOXHOCTH CaiiTe X Ha
justeres via kontrolidelen. gzﬁ:ﬂasmy Paanenwre YMaKOBKY 110 Marep iroces o meﬁ;ﬁw :

+ Noen vibratorer er utstyrt med pumpeball. K tatt for & oke v diameter. Nar AB SaUuTy o IO PHIE YETP Ormenie OTcragmx o
vibratoren er pumpet opp, kan du &pne ventilen ford sllppe ut Iuﬁ Garaperiin 1% MK TYHKT Mpow. OB Jnaniasbe nrwqume e 0

Noen vibratorer er utstyrt med sugefot for & kunne festes til glatt, ren og tarr overflate. Etter bruk mé sugefoten fiemes
fra overflaten forsiktig.

Noen vibratorer er laget av g\ass Disse vibratorene kan varmes i vannbad eller avkjoles i kjoleskap.

Noen vibratorer har For &fyll holdes tuppen i vaeske mens pumpeballen klemmes,

evil. gjentatte ganger.

Rengjoring og oppbevaring

+ Deterviktig & avkjole vibratoren til omtemperatur etter bruk

Produktet mé rengjores med varmt hver b i med

produkt og materiale. Unngd at det kommer vann i baﬂenavlukka lkke dypp hele pmduk1e1 ivann, bruk heller enklut.
Produktet ma oppbevares rent, kjolig og tort. fuktighet kan skade batterier og motor. Unnga direkte sollys!

For & unngé kjemisk joner ber hvert produkt oppby
Batterienes levetid forlenges og det er skénsomt for produktet,
Ladeprosessen bor avsluttes nar batteriene er fulladet.

Handtering av avfall/ ditt bidrag til miljovern

Avfall ma sorteres i henhold til gjeldende lover og forskrifter. Dette gjelder ogsé forpakningsmateriale og avlagte produkter.

Taalltd batteriene ut av produtet som skal kasseres og folg reglene for batterier som skal leveres tiloake i butikk eller
Husk &slette alle pa produkt som skal kasseres.

batteriene tas ut etter bruk parat.

g oppb

== Dette tegnet betyr at EE-produkter ikke skal i avfallet, men er spesialavfall som mé leveres til gjenvinningsstasjon.

ﬁ Dette tegnet betyr at batterier ikke skal i avfallet, men ma leveres til butikk eller gjenvinningsstasjon. Vurder reglene
for brannsikring ved oppbevaring og levering av brukte batterier.

,ORION Versand GmbH & Co. KG fastslér, at artikkel 5405360 0000 ,Vibepad 4 Intense!* er i samsvar med EU direktiv
2014/53/EV.

Teksten il dett fraEU finnes i sin helhet under folge
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SV Kundinformation

Sparaalli om saker och I} Spara dven o i fte d
|nnehéller bruksanwsmngar ochi i duk h iernaresp. For mer
luQR-koden pa i

Aliman sékerhetsinformation

Férvaras odtkomligt for barn eftersom smd delar kan svélas eller fastna i halsen.

Anvand endast produkten om du &r i gott fysiskt skick.

Anvand inte produkten mot andra personers vilja. Anvénd endast med de berdrda personernas samtycke.
Sefill att produkten anvands sékert for att undvika personskador Anvandmng sker pa egen risk.

Vid h boren frdgas innan prod

Anvand inte produkten pa skadad eller irriterad hud

Avbryt omedelbart om obehaglig hudirritation eller fysiska problem uppstar.

Overlamna nte produkten tillen annan person for att undvika sjukdom och smitta.

Las informationen pa produktforpackningen noggrant for att undvika allergiska reaktioner (t. ex. latex eller annat).
Anvand ¢j produkten om den uppenbart gerar, &r dverhettad eller har synliga defekter.

Frys eller varm inte produkten.

CTapbIX YCTPOWCTB Mepeq HX ymnmaaumeu

du, aby mohl byt recyklovan pro co nejlepsi opétovné vyuziti surovin.

ﬁ Baterie nepatfi do d iho odpadu. Jak febitel méte zakonnou povinnost odevzdat pouzité baterie.
Muzete lak ucwml na veremych shemych m\slech nebu na mistech, kde se baterie prodavaj. Dobuecw baterie a baterie,

== C1MBON NepeHepKHYTOro MYCOPHOT0 6aKa Ha KOECHKAX 03Ha4aeT, 4TO 3T0T NPOAYKT

, miizete po pouzm také bezp\atne odevzdat v nasem expedicnim skladu

CAiaTh B MYHKT MpUeMa 3MEKTPOHHbIX OTXO08, YTo0k ANS Hauny p
VICNIONE30BaHHA ChiPbA.

ﬁ barapeiikt He BOMXHbI NonajiaTh B GIToBbIE OTXOAbI. Kak MOTpeGiTeNb, Bbl 0653aHb! CAABATL MCMONb30BaHHbIE

Garapeiiku. Bol 108 NyHKTax coopa npopaxu Garapeex. Bl Takxe
MOXeTe
KaK HOBbI€, Ha Hall cknau ompaaKM (Schéferweg 14, 24941 FIensbuvg, FepMaHMﬂ) nocne Ucnonb3oanws. batapeu,
BELIECTBA, 3HaKOM 1 OfJHUM 13 CUMBONOB:
Cd: Batapes copepxuT Kaamuit
+ Hg: Batapes conepxvT pryTh
Pb: Batapest CoBEPXUT CBIHEL,
TluTuesble Garapei 1719 BCeX B MYHKTe! NPHEMA TONBKO NI0CTIE X

tHoM paspszkw, nepen caadeil Gatapeit cneayer

paspsigku. Y1o0s!
¥13011poBaTb NONKOCA 3TUX TUNOB C ﬂOMOU.lhIO Kneitkoit ﬂeHTbI

«Komnatwst Orion Versand GmbH & Co.KG HacToswuym 3asensier, 4To apTikyn 5405360 0000
<Vibepad 4 Intense!» cootsercTeyer avpekTvae 2014/53/EU.

( g 14, 21941 Flensburg, Némecko). Baterie ob v y znackou a jednim z
chemickych symbol(:

Cd: Baterie obsahuje kadmium
+ Hg: Baterie obsahuje rtuf
+ Pb: Baterie obsahuje olovo
Lithiové baterie a bateriové sady pro viechny systémy lze na sbémyich mistech odevzdavat pouze tehdy, pokud jsou
vybité. Aby se zabranilo zkratu v pfipadé nedpiného vybiti, mély by byt poly téchto typ( baterii pfed odevzdanim izolovény
pomoci latky, jako je lepici paska.
,Orion Versand GmbH & Co.KG niniejszym oswiadcza, ze artykut. 5405360 0000 ,Vibepad 4 Intense!* jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE.
Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod

A &%&@@9«

adresem www.orion.

Monksit TekeT EC pocrynen wwworion.
BG Wrchopmauus 3a knuexTute
Cu i 3

A %\[ it KaTO p pabotan
A 3anos: iire QR

OBy MHCTpyKLN 3a Ge3onackocT

PL Informac 4 qla kl'ent . R + CuXparsiBaiiTe Ha MACTO, HRIOCTBNHO 3a el(a, Thil KATO MAnKy1 YacTit Morar Aa Gbjar norbHaTu.

o , zachowac w Nalezy . i Ta 8706p0 B
rnwnm ktu, poniewaz zawiera ono instrukcje obstugi produkcie, > MPOAY! po @i -
He wanonasaiiTe npoayKTa ¢ fjoyry Xopa npoTyiB TAXHATa BONs. /13non3saiiTe MpofyKTa Camo CbC CINaceTo Ha

bateriach i fadowaniu. Aby uzyskaé wigcej informacii, zeskanuj kod QR na opakuwamu

Ogélne instrukcje bezpieczenstwa
+ Przechowywac w migjscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz mate czesci moga zostac pofkniete.
+ Zproduktu nalezy korzystac wytacznie w dobrej kondycji fizycznej.
Nie uzywaj produktu z mnyrm osobami wbrew ich woli Uzywac wychzme zazgoda zaangazowanych 0sob.

y4acTealyuTe nuua.

Vanonasaiite npopyKkTa Ge3onacko, 3a Aa u3berHere Haparseate. V13nonasaiiTe NpoayKTa Ha CBOM PHUCK.
Mpenv pa npofyKTa, Tpsiosa 4a ce 1eKap, ako HOBEK 1N HAKAKBI 3APABOCNIOBHI
npoﬁnemw NN NPUTECHEHNS.

He n3nonasaiiTe npoaykTa BbpXy GonHa Wi pasgpasHena koxa.

+ Zproduktu nalezy korzystac w sposob b A brazen. Uzywac na wtasne ryzyko. HesaGasHo I HENUATHO. Koxara wm ¢
+ Przed uzyciem produktu nalezy skonsultowac sie z lekarzem, jesli dana osoba ma. problemy zdrowotne nexap,

lub obawy. 3apa u3bert He TaHa TPETU /ML,

Ni ¢ produktu na chorg lub 2niong sko + Mp Bb| Ha NPOAYKTa, 3a A U3BerHeTe anepriudHi peakLmn
+ Natychmiast przerwac stosowanie, jesli wystapi nleprzy]emne podraznienie skory lub dyskomfort fizyczny. Jesli (tanp. narexc)

objawy nie ustepuja, nalezy skonsultowac sie z lekarzem. + H iiTe NPOAYKTa, ako TOil nperpsiaa u UMa BusMMI fechexTy.

* Aby uniknaé chorGb infekcji nie nalezy przekazywac produktu osobom trzecim.
Nelezy e p Ci aby umknqc real (np. na lateks).
+ Nie uzywaj produktu, jesli w oczywisty sposob nie dziafa, i Y.

Nie zamrazac ani nie podgrzewac produktu.

+ Produkt nie nadaje si¢ do uzytku komercyjnego.

+ Nie nadmuchiwa¢ nadmuchiwanych produktow powyzej srednicy wskazanej na opakowaniu.
Produkt nie nadaje sie do uzytku medycznego.

He 3ampassiBaitte 1 He HarpsBaifTe NpopyKTa.

TpORYKTET He € MOXOAAL 33 THPrOBCKA YoTpesa.

He HapysaiiTe HayBaeMuTe NDOIYKT U3BH IMAMETBDA, MIOCOHEH Ha ONaKOBKATa.
TpoayKTET He € NOAXOASLL 33 MeAMLUHCKa yrioTpe6a.

. jiTe NPOAYKTa CaMo ¢ P TPUYECKY KOHTAKT.

+ Cna3saifre MHCTPYKLMMTE Ha CLOTBETHIS MDEXOB aanTep.

+ Hecenoeva PHOCT 32 M0BDEAY TIpHHEHI OT notpeba, Ha cuna,
] Teai

+ Produkt nalezy fadowa wylacznie za p iej fadowarki do gniazdk 0.

03.12.24 09:56



Mpepw nbpeara ynotpe6a

Ennen ensimméistd kaynoa

Varmistalaitteen

pésse vetta. Al Upota aitetta veteen.

Lataa tuote tai aseta paristot (jos ne ovat mukana). Turvallisuussyista ltiumparistot ladataan yleensé vain 40-50 %:in

MouucTeTe NPoAyKTa C TONNa BOAA U MeK CanyH, npeau Aa ro Mbpau msT. 3a Aa Puhdlsla tuot jedelld ja mied ippuall
1I0BPEfja Ha YCTPOil yBepete ce, Garepusta Bopa. He estamiseksi, ettei
ycrpoﬂcmmo Bb8B0jA.

Ta BKoMNeKTa). OT CboBpaxeHis 3a Ge3onacHocT nuTiesuTe kuljetusta varten.

6arepwn OBHKHOBEHO Ce 3apexpaT camo 110 40-50% 3 TpaHcnopTUpaKxe.
. ﬂbDBO BKNI04ETE NPOAYKTa. Cneu TOBA 0 NOCTABETE BbB BariHara uu ro NoCTaBeTe Bbpxy Xenaqara: obnact
06nacTTa Ha reHutanuvTe.

Wanonssane Ha BuGpaTopn
TpoAyKTHT € NOAXOAALY CaMO 3a BarMHanHa ynotpeba.

1. Hatecere focTart NyBPUKaHT BLPXY TTa Ha npopyKTa.
BaxHo: penop: NyGPUKAHT Ha
2.3apa it 6nok, 3aga Ta,

3. TlocTaBeTe NPORYKTa B8 BATVHTa I TO NOCTABETE B5DXY Xenaara ofnact 8 obracTTa K reHITATAITe.

4.3apa Ha HaTviCHeTe, 3aBbp NMb3HeTe

5. 5aBHo 13Ba/1ETe NPOAYKTa OT BLTPELIHOCTTA UK OT TANOTO C.

6. 3a f1a vaKni0HUTE BUGPALMSTA CIef yrioTPEGa, HaTUICHETe, 3aBBPTETE WAV MTb3HETE KOHTPONHUA 6ok B
MEPBOHAYATHO MIONOXEHHE.

+ Kytke tuote ensin padlle. Aseta se sitten emétti tai aseta se halutulle alueell alueella.

Vibraattorien kéyttd

Tuote soveltuu vain emétinkéyttoon.

1. Levitd rittavaisti lukuvoidetta tuotteen plnnalle
Térkeda:

2. Kaynnistd térind kytkemalla tuote péalle ch]ausykslkon avulla.

3. Tyonné tuote eméttimeen tai aseta se halutulle alueelle sukupuolielinten alueella.

4. Vaihda térindasetusta painamalla, kaantamal tai liu‘uttamalla varovasti ohjausyksikkod.

5. Poista tuote hitaasti kehos siséité tai kehostasi.

6. Jos haluat kytkea tarinén pois paélté kayton jélkeen, paina, kéanné tai liu‘ut

®

prve uporabe
ite proizvod toplom vodom i blagim sapunom prije prve uporabe. Kako biste sprijecili ostecenje uredaja, pazite da
voda ne ude u odjeljak za baterije. Nemojte uranjati uredaj u vodu.
Napunite proizvod iliumetnite baterije (ako su isporucene). Iz sigumosnih razloga, litjeve baterije se opcenito pune
samo do 40-50% za transport.
Prvo ukfjucite proizvod. Zatim ga umetnite u vaginu i stavite na Zefjeno podrucje u podrucju genitalija.

Upotreba vibratora
Proizvod je prikladan samo za vaginalnu primjenu.
1. Nanesite dovoljno maziva na povrsinu proizvoda.

Vazno: preporuca se koristenje lubrikanta na bazi vode.
2. Dabiste pokrenuli vibraciju, koristite upravijacku jedinicu za ukfjucivanje proizvoda.
3. Umetnite proizvod u vaginu fli ga. stavne na zeheno podrucje u podrucju genitalija.
4. Zapromjenu postavke ije pazijivo pritisnite, okrenite ili pomak jpravijack
5. Polako uk\onne pvolzvod iznutra li izvan tiela.

jedinicu.

Térked3: Jos tuote kytkeytyy automaattisesti pois paaitd, kun akku on tyhja, &l kytke sité uudelle

ai k upo(abe pritisnite, okrenne iliporaknite uprav\]acku jedinicu u pccelnl po\oza
Vazno: Ak d i vec ga

vélle, vaan
lataa se pistorasiassa.

Mo u36op (korato e HeoBxoaMMO):

BasxHo: Ako ) pi LjEHa, H i B (tarvittaessa): a N . . . . -
270 3ape/ieTe B E/IEKTDHYECKY KOHTAKT. + Joissakin vibraa pistekérki. G-pisteen noudata yllé olevia ohjeita ja pidé kaarevaa kérkeé
vatsan seindmén suuntaan.
Joissakin vi i yksi tai kaks i joilla voidaan stimuloida Kitorista ja/tai perdaukkoa
Hsikov BGpaTopi UMt HakpaiHik 3a G-Toukara. 3a, p: Kata, cnepBait P i
‘33[IPLXTE UIBUTWS HAKPAVIHYK 110 MOCOKA HA KOPEMHATA CTEHa. Joissakin ( Griminen, tybntovoir i Paina

Hsiov BGpaTopi UMar efiHo unit pameta, 12 ce uanon3sar

. Py
64 kytkeaksesi ndma toiminnot paaHe ja pois paalta.

CTUMYNVpaHE Ha KIMTOPa W/ aHyca.
Hmm BIGpaTopy VIMaT Cewanta yHKLUWS (Hanp. BbpTEHe, ¢yHKLMR 32 HaTVICK, (DYHKLWA 33 3NOMNBaHE).
0K, 38 53 U3KMI0YMTE Teait Qy

Hmm BUGPATOPY VMAT TONYe 33 NoMMake. 3a ga yaenwne [MaMeTbpa Ha Bmﬁparopa npy HeoBxoaumocT

HaTCH Toka. B ceHapyBa. 3aa Ha Bb3flyXa fa uarese,

orBopeTe BeHTTE.

HsiKou BUBPATOPM UMT BeHy3a, KOATO BY 1103B0ABA A2 NPUKPENVTE NPOAYKTA KM FIaaKka, HiCTa 1 cyxa
p TTa.

Hsikow BitGpaTopy ca u3paboteryt oT CTKO0. Te MOrar Aa ce 3aTonAAT Ha

B X/IQWHVKA 33 UTPa Ha TeMneparypa.

pen

ventil
, puhtaaseen ja kuivaan pintaan.

Joissakin Voit lisaté vibraattorin halkaisijaa
toistuvasti. Vibraattori on puhallettu tayteen. Jos haluat padstaa iiman ulos,
Joissakin vibraattoreissa on imukuppi, jonka avulla voit Kiinnitta tuotteen sil
Irrota imukuppi varovasti pinnasta.

Jotkin vibraattorit on valmistettu lasista. Niité voi lammitta lammittimellé tai jadhdyttéa jaakaapissa lampotilaleikkia
varten.

Hoito-ohjeet

Anna tuotteen jadhtya jokaisen kayttdkerran jélkeen ennen kuin laitat sen pois.

Puhdista tuote jokaisen kéyton jélkeen \amp\malla vedelli ja miedolla saippualla ja desinfioi se tuotteelle sopivalla
Tuotteen /armista, ettei péadse vettd. Ald upota

tarvittaessa

punite u utichici.
Neobavezno (ako je relevantno):

+ Neki vibratori imaju vrh G-tocke. laciju G-tocke, slijed dene korake i drZite: iivrh u smjeru
trbusnog zida.
+ Neki vibratori imaju jednu li dvije sti ke koj gu koristiti za laciju itorisa ifii anusa.

Neki vibratori imaju posebnu funkciju (npr. rotaciju, funkciju pollska funkeiju pumpe). Pritisnite upravijacku jedinicu za
ukljucivanje iisklucivanje ovih funkcija.

Neki vibratori imaju kuglicu pumpicu. Za povecanje promjera vibratora, pritisnite kuglicu pumpe vise puta ako je
potrebno. Vibrator je napuhan. Da bi zrak izasao, otvorite ventil.

Neki vibratori imaju vakuumsku Gasicu koja vam omogucuje privricivanje proizvoda na glatku, istu i suhu povrsinu.
Patljivo odvojite vakuumsku ¢asicu od povrsine.

Neki vibratori su napravijeni od stakla. Mogu se zagrijati na grialici il ohladiti u hladnjaku radi temperaturne igre.

Uguleza njegu

p d da se ohladi uporahe,,, g0 $to ga odlozit

6. Norédami $jungti vibracia po naudojimo, kite arba pastumkite valdymo bloka | prading pade.

Optional (daca este cazul):

i RPaEL i ) T,
Svarbu: Jei gaminys iSsijungia automatiskai, kai issikrauna baterija, kite jo dar kartg, o jkraukite jj elek + Unelevib un varf pentru punctul G. Pentru a stimula punctul G, urmati pasii de mai sus i tineti vérful curbat
lizdelyje. ‘in directia peretelu abdormnal

Pasirinklinai (ai tinka): lajr:‘iil ib  brate de stimul pot fi folosite pentr la simultan clitorisul si/sau

+ Kaikurie vibratoriai turi G taSko antgalj. Norédami stimuliuoti G taska, atlikite pirmiau nurodytus veiksmus ir laikykite
i8lenkta antgalj pilvo sienelés kryptimi.

Kai kurie vibratoriai turi viena arba dvi stimuliavimo rankenas, kuriomis vienu metu galima stimuliuoti kitor] i (arba)
isange.

Kai kurie vibratoriai turi specialia funkcija (pvz., sukimosi, stimimo funkcija, siurblio funkcija). Norédami jjungti ir iSjungti
Sias funkeijas, paspauskite valdymo bloka.

Kai kurie vibratoriai turi pompos rutuliuka. Jei reikia, norédami padidinti vibratoriaus skersmenj, kelis kartus
paspauskite pompos rutuliuka. Vibratorius yra priplistas. Norédami iSleisti ora, atidarykite voztuva.

Kai kurie vibratoriai turi siurbtuka, kuriuo gaminj galima pritvirtinti prie lygaus, $varaus ir sauso pavirsiaus. Atsargiai
nuimkite siurbtuka nuo pavirdiaus.

Kai kurie vibratoriai yra pagaminti i$ stiklo. Juos galima pasildyti ant Sildytuvo arba atSaldyti Saldytuve, kad galétuméte
Zaisti su temperatira.

Priezidros instrukcijos
Po kiekvieno naudojimo pnes padedamw gaminj | $al leiskite jam atvésti.

+ Pokiekvieno naudojimo gaminj valy vandeniu su Svelniu muilu ir i tink
tirpalu. Kad gami i intas, sitikinkite, kad | kyriy nepatenka vanduo.
prietaiso po vandeniu.
Gamin; laikykite varioje, vésioje ir sausoje vietoje. Drégme gali paZeisti baterijas ir varik(j. Venkite tiesioginiy saulés
spinduliy.
Kadi$ éte cheminiy reakcijy, tskirai, 0 ne kartu su kitais i$ skirtingy medziagy pagamintais
gaminiais.
Kad pailgi baterijy ir iatori imo laika ir 8 gaminio pazeidimy, po kiekvieno naudojimo
8imkite baterijas i§ gaminio arba itrauk i3 elekiros lizdo, kai tik bus visiskai jrautas.

éalinimo informaci'a /Jusy indélis j aplinkos apsauga
dii Jei jmanoma, p
\Hsmeskne quanu su bumnem\smhekom\s Prisidekitg

dirbkite daiktus. Atskirkite pak
0s tausojimo ir 3k te:

te pagal medziaga
prietaisus j vietinius
s atiducdami

by vodom blagi

Omstrte proizvod nakon svake pl
prikladnom za proizvod. Kako blste sprijecili odtecenje proizvoda, pazne davodane ude u od}e\]ak a balevue Nemo}(e
uranjati uredaj u vodu.

Proizvod Cuvajte na Gistom, hladnom i suhom mjestu. Viaga

Stetit batere i motor. zbjegavafe

WHcTpyKuuy 3a rpuxa laitetta veden alle. svjetlost.
+ OcTaseTe NPoyKTa Aa ce 0xnaiy cnes Beska ynorpeda, npeav Aa ro npubepere. + Silyté tuote puhtaassa, vileéssé ja kuivassa paikassa. Kosteus voi paristoja ja moottoria. Valta Kako biste sprijecili kemijske reakcie, proizvod skladisfite odvojeno, a ne zajedno s di p d razliGitih

[MouwcTBaliTe NPOAYKTA CNIeA BCAKa ynoTpea ¢ Torna BoAa i Mek CanyH 1 ro Ae3iHdEKUMpaiTe ¢ MoAXOAsLL auringonvaloa. materijala.

3anpogykTa pasTeop. 3a fja Ha POfyKTa, MONS, yBepeTe Ce, Ye B reaktioiden va i séilyta tuotetta erilléa yhdessa muiden eri materiaaleista valmistettujen + Kakobiste produl]lll zwvolnl viiek bateriai punjivih bateria te spriel ostecenje proizvoda, izvadite baterie iz proizvoda

oTAeneHueTo 3a Gatepuy He nonaga Bofa. He noransiite ycrpomcrwo oA Boga. tuotteiden kanssa. nakon svake upt i izvadite proizvod iz utic punjiva baterija u potpunosti napuni.

ChxparsiBaiiTe MPOAYKTa Ha YCTO, XNaiHO U CyX0 MACTO. Bnarata Moxe fa noBpeau GatepuiuTe 1 AsuraTens, Pident&aksesi paristojen ja akkujen kéyttdikaé ja estéaksesi tuotteen vaurioitumisen, poista paristot tuotteesta

I/Iaé;aaﬁre npm(pa gxbweaa Csemvma.u 2 fanospepy p A jokaisen kéyton jalkeen tai irrota tuote pistorasiasta heti, kun akku on ladattu téyteen. M}%%’WW ) e to mogue Ohote ambalzuprema
. - ) ar

aaa;fa%gg:ﬁ%iﬁmmﬂx;:aﬁKLMMY IPORYKTa OTENHO, & APYTUNPORYKTH, matevua\u iodlozite je zajedno skucnim otpadom Potrud\le se a okohs i odnesne slare uredaje na svma Iokalna sabirma

) ia tai vanhoja latteita. Kierréita tuotteet mahdollisuuksien mukaan. Erottele pakkaukset mjesta u skladu Od baterie  punjive baterije
+ Sam YABIKITE X/B0Ta Ha pumu3apa N0BEAa Ha MPOAyKTa, materiaalin mukaan ja havité ne mukana. Te ympariston hyvaksi ja vie vanhat laitteet od starih uredaja prife nego $to ih predate na sablmo mjesto. Obavezno izbrisite Sve osobne podatke sa svojih starih
p TROyKTa Creg BCAK IPORYKTa O KOHTKTa paikallsiin kerayspi kansallisen lainséadannc hjeiden mukaisest. Erottele vanhoista aitteista uredaja prije nego $to ih odlozite.
P pen¢ omat paristot ja akut ennen niiden 4 Varmista, etta poistat kaikki henkilétiedot
Whchopmaws 3a H3XbDRSHE / BaWwwSIT APUHOC KbM ONBIBAHETO Ha OKOMHATA Cpeaa vanhoista aitteista ennen niiden hettamista. == Simbol prekrizene kante za smece na kotacima znadi d j proizvod mora besplatno predati na sabimo miesto
Mons, Marepuan p F KoraToToBa e zaelektronicki otpad kako bi se mogao reciklirati za najbolju mogucu ponovnu upotrebu siovina.
Bb3MOXHO. P: q ¢ 6uToBuTe. TaiiTe ¢8O = Pyrilld olevan yhvuvalun roskaponton symboli tarkoittaa, ettd tamé tuote on luovutettava maksutta
pena  npeaar p 8 y 6 jotta se voidaan errtts ake-aineiden parasta mahdollista uudelleenkayttoa X Bateri ne spadaju u kucn ofpad. Kao potrosat, imate zakonsku obvezu predatiiskoristene baterie. To mozete

OTnafbuy B " yKasarus. Otaenete varten. uiniti na javnim sabirnim miestima i mjestima gdje se prodaju baterije. Punjive baterije i baterije koje nosimo i smo
Gatepun n PUW OT CTapuTE YCTPOil NPV fia TV NpeflaneTe B nyHKTa 3a cbbupare. Ysepere nosili kao nove baterije takoder mozete besplatno vratiti u nase otpremno skladiste (Schaferweg 14 24941 Flensburg,
C8, 4e CTe U3Tpn CHHKI VA aHHI OT CTapHTe Ci YCTROICTBA, NPV Aa TV H3XBPAHTE. \g Paristot eivat kuulu Kuluttajana sinull Ivollisuus I kaytetyt paristot. Njemacka) nakon upotrebe. Baterie koje sadrze opasne tvari oznacene su znakom ijednim od kemijskih simbola:

== CUMBOMST Ha 3a4epKHaTaTa ko(ha 3a 6oKnyK Ha konena 03424383, 4 TOIN NPORYKT TpAGBa fa Gbrie npenanen
6 38, 32 BLAMOXKHO Hail-406po

MOBTOPHO M3N0NI3BaHE Ha: CypOEMHMTe

E B [ .Karo 3aTbNXeHN fa npefiasate
wanonagakiTe Gatepit. Moxete 4a HanpasuTe T0Ba B OBLLIECTBEHITE NYHKTOBE 32 m;ﬁmpaue win Ha MeCTara, Kbeto

ponasar Garepium. M Taka fia Tepul
WM CME HOCINA KaTO HOBY GaTepuu, B HalLVs eKCrigAMLMOHeH cknafl (Schaferweg 14, 24941 Flensbuvg, Tepmanus) cneu
ynotpe6a. batepuure, BelliecTsa, W EMH OT
+ Cd: batepusta cbbpxa KagMuit

Hg: Batepusta cbbpxa xvsak

Pb: Batepusita ChibpXa 011080
N Pk 1 P 3a facenp BNyHKTOBETE 33 ChOMpaHe
CaMo aKo ca 6y paspenenu. 3a 4 ce cnyvail Ha nonocute
Ha Tean BujoBe Garepuy TpsiGa 4a GbaT U30AMPaHK C NOMOLLTA Ha BELIECTBO, KATo Hanpithep Camo3anensaiiia ce
TekTa, Npev GarepuiTe fa GbAar BbpHATH,
,rion Versand GmbH & Co.KG aexnapupa, 4e apukyn 5405360 0000, Vibepad 4 Imense‘“ ©B CbOTBETCTBYE C
[vpexTusa 2014/53/EC.MMunHusT TexcT Ha EC cnepHs
yebcaitT: www.orion.de/zertifikate.

it m%@@%«

ET Kliendi teave

Holdke kogu see teave ohuluks jand
ja teavet toote, akude j;

alles. Hoidke alles ka pak se51 see

laadimise kohta. Lisateabs iseks sk i it

olevat QR-koodi.

Udised ohutusiuhised
Hoida lastele kéttesaamatus kohas, kuna véikesed osad voivad alla neelata.
Kasutage toodet ainult siis, kui olete heas fiidisilises vormis.
Arge kasutage toodet koos teiste inimestega vastu nende tahtmist. Kasutag ainult
nousolekul.

+ Kasutage toodet ohutult, et valtida vigastusi. Kasutage toodet omal vastutusel.
Enne toote kasutamist arstiga, kui inimesel on tervi
Arge kasutage toodet haigele v3i arritunud nahale.

Vi -probleeme.

Voit tehdd sen julkisissa keréyspisteissa tai paikoissa, joissa paristoja myydaan Voit myds palauttaa ladattavat parlstol ja
paristot, joita me kuljetamme tai olemme kuUettaneet uusina p_an_stoma maksutta lahetysvarastoomme (Schaferweg 14,

24941 Flensburg, Saksa) kéyton jélkeen. Vaarallisia ainei paristot on merkitty merkilla ja yhdella kemialisista
symboleista:
Cd: Akku @dmiumia

*+ Hg: Akkusi elohopeaa

+ Pb: Akku siséltad lyijya

Kaikkien jérjestelmien litumparistot ja -akut voidaan luovuttaa keraysplste\sun vain, |os ne cva1 tyhjentyneet. Owkusu\kulen
jos akut purkautuvat y teipilla

ennen akku}en palauttamista.

"Orion Versand GmbH & Co.KG vakuuttaa téten, etté tuote 5405360 0000 0000 "Vibepad 4 Intense!” on direktiivin

2014/53/EU mukainen.EU- taydellinen teksti on

www.orion.de/zertifikate.

A &%%@Ww

Lngogogleg nshurw

Duhdgre 6Aeg UTEG T fi xprion. fiote emiong iaTou
TipoiovTog, KaBig mepiéxet odnyieq M:noupvmc Kat ANPOQYOpIEG OXETIKA e TO I'lpUlOV, nc prarapieg kat my
TNa 0apwaTe Tov KwdIKG QR 0T Guokevasia.

Tevikég odnyiec aopaheiag

+ QuhdEre To pakpid amd madid, kabig Ta pikpd pépn Hmopolv va kataroBouy.

. 7€ TO P0GV v £av €l \q Quatki] katdotaan.

+ Mnv xpnooroteite To mpoidv pe dAka dropia mapd m BEAnar} Toug. Xpnatyionoleire To Tpoiov ovo pe T
UYKATABEDT) TWV EUMTAEKOHEVIV QTOMWV.

. nggmonmsirs 70 Tipoiov pe aohahela yia va anogUyETe TpauaTIoHolG. XpralHomole(Te To poidv e Biki aag
£uBovn

J
Cd: Baterija sadrzi kadmij
+ Hg: Baterija sadrzi Zivu
+ Pb: Baterija sadrzi olovo
Litske baterie | pake bateria mogu se predall na sabimim miestima samo ako su ispraznjeni. Kako biste
spruecm ‘ \a ovim vrstama baterija treba i tvari kao
$tojeljepliva traka priie vracanja baterija.
“Orion Versand GmbH &

tavka 5405360 0000 “Vibepad 4 Intense!” je u skladu s Direktivom
2014/53/EV. Cileli Iekst EU wZ|ave 0 sukladnosn dostupan je na sliedecoj web stranici: www.orion.de/certificates.”

Wk &%%@m@«

v Informa0| a par| klientu

iju droSai un pareizai lietosanai. ajiet ari izstradaj jumu, jo taja
irlietosanas instrukcija uni acija par izstradaj b a uzladi. Lai iegutu vairak i acij
skenéjiet QR kodu uz iepakojuma.
Visparigi droSibas noradijumi
Uzglabat bérmiem nepieejama vietd, jo mazas detalas var norft.
lzstradajumu izmantojiet tikai tad, ja esat laba fiziska forma.
Nelietojiet izstradajumu kopa ar citam personam pret vinu gribu. lzmantojiet tikai ar iesaistito personu piekrisanu.
Lietojiet izstradajumu drosi, lai izvairitos no traumam. Lietojiet uz savu risku.
Pirms produkta lietoanas jakonsultéjas ar arstu, ja personai ir kadas veselibas problémas vai bazas.
Nelietojiet produktu uz slimas vai iekaisusas adas.
Nekavejoties partrauciet lietodanu, ja rod: fikams adas k
saglabajas, konsultéjieties ar arstu.
Laiizvaifitos no saslimanas un inficéSanas, nenododiet produktu treSajam personam.
Uzmanigi izlasiet informaciu uz produkta iepakojuma, lai izvairitos no alergiskam reakcijam (pieméram, lateksa).
I i nedarbojas, parkarst vai tam ir redzami defekti.

ai fizisks diskomf

Ja simptomi

jato diametrs pa uziepakojuma noradto.

Mo ané T prion Tou ipoibrog Ba et va ouy ité YlaTpo edv éva Gropo ¢ i + Nelietojiet jata
Uyeiag A avnauyieg. Neaizsaldgjiet un nesildiet izstradajumu.
Mnv i wnpo[dv"r' app! f epeBiaévo déppa. \zstradajumsnav plemerotskomermalal lietosanai.,
+ Duakoyte apgowg T yprion eav i £peblojiog éppatog fj owpaTiki Suagopia. + Nepiepitiet piep ada)
yatpoevta EMEVOLY. Izstradajums nav piemérots listosanai medicina.

Tia va anodyeTe aoBEveleg kat PoNOVOELS, pnv peTadiSeTe To poiov gt Tpitoug.
MioBdaTe mpooeKTIKa TIC TANPOGOPiES 0T oUaKeUaaia To TIPOIOVTOS yia va anodiyeTe alhepyikés avTiSpacelg
(rux. Adre€).

+ Mn ypnawororeite To paidv edv eivar eyipavid; yn Aetroupyiko, unepBeppaiveral f éyet 0pata eharrtiaa

To mpaidv Sev eivat Kum)\)\n)\o Yia ejmopIK xprian.

+ Lopetage kohe kasutamine, kui tekib nahadritus voi fldsil !
kui sumpmm\d plisivad. My 1) Beppaivete To Mpoi6V.
k ise ja i arge toodet edasi isikutele.
L i kendil teavet, et villtida allergilisi reaktsi 1t lateks).

. Arge kasutage toodet, ku\ see on iimselgelt mittetoimiv, Glekuumeneb vdi kui sellel on néhtavaid defekte.
Arge kilmutage ega kuumutage toodet.
Toode ei sobi kaubanduslikuks kasutamiseks.
Arge pumbake téispuhutavaid tooteid ile pakendil mérgitud Iabimodu.
Toode ei sobi meditsiniliseks kasutamiseks.
+ Laadige toodet ainult sobiva laadija abil pistikupesas.
Jargige vastava vorguadapteri juhiseid.
Ebabige kasutuse, jou kasutamise, muudatuste ja kéesol
V3 Gnetuste eest ef saa vdtta vastutust

tottu tekkinud kahjustuste

Enne esmakordset kasutamist
kasutamist puhastag vee ja kerge seebiga. Seadme kahj vltimiseks
veenduge etakupessa ei satuks vett. Arge kastke seadet vete,
+ Laadige toodet vdi si id (kui need on kaasas). Turvalisuse huvides laetakse litiumakud
tavalselt anult 40-50% ulatuses.
Lilitage kdigepealt sisse. Seeja Ippe vai d piirkonda
piirkonnas.

\ﬁbraatorite kasutamine

1.Kandke toote pinnale piisavalt maérdeainet.
Oluling: Soovitatav on kasutada

2. Vibratsiooni kaivitami llitage toode juhtseadme abil si

3. Sisestage toode tuppe vi d piirkond: piirk

4. Vibratsiooni seadistuse vajutage, keerake vai libistag i

5. Eemaldage toode aeglaselt oma keha seest vdi kehast.

6. Vibratsiooni valalilitamiseks parast kasutamist vajutage, keerake voiibistage juhtseadet algasendisse.
Oluline: Kui toode liilitub automaatselt vélja, kui aku on tiihi, rge liilitage seda uuesti sisse, vaid laadige seda
pistikupesas.

juhtplokki.

Valikuline (kui see on asjakohane):

+ Mnel vibraatoril on G-punkdi ots. G-punkti El ilaltoodud ja hoidke koverat otsa
kdhuseina suunas.
Ménel vibraatoril on iiks voi kak: mida saab kasutada kliitori ja/voi pa
stimuleerimiseks.
Manel vibraatoril (nt p6criemine, tol pumba funktsioon). Nende funktsioonide sisse- ja

valjaltilitamiseks vajutage juhtplokki.

Manedel vibraatoritel on pumba pall. \/lbraaton
pumppallile. Vibraator les. Ohu va
Ménedel vibraatoritel on iminapad, mis vdimaldab
iminapp ettevaatlikult pinnast.

Méned vibraatorid on valmistatud klaasist. Neid saab soojendada kiittekehal véi jahutada kiilmkapis
temperatuuriménguks.

Hooldusjuhised

Laske tootel parast iga kasutamist jahtuda, enne kui panete selle &ra.

Puhastage toode pérasti i kasu(am\st so0javeeja maheda seebiga ni
altimiseks veenduge, et akupessa ei satuks vett. Arge kastke seadet

vajutage vajaduse korral korduvalt
age ventill.

ileda, puhta ja kuiva pinnakiilge. Eemaldage

+ Mnv GOUGKAVETE Ta PouaKwTa poiovTa mépav TG SlapéTpou Tou avaypadeTal 0T GUKeuasia.
Tompoiov Sev eivat kataAAno yia laTpii xprion.

+ Oopriete To mpoidv pévo pe katdhhno poprioTr o mpila.
Tnpsns n: 0dnyieg Tou avtiaTolyou rpod;oﬁo‘nkou 6mmou

riopei va.avahn Bt yia fuiéq Xpeihoviar oe akataMn xprion, xprion Biac,
Ipononomoem Kal pn Trjpnon auTay Ty oénvxwv awa)\sluc
Mpw and Ty mpwn xprion

+ KaBapiote Tomy e {eaTd vepd Kal jmio 6anolvt MLy To Y aIPoMoIRGETe yia MpwTn dopd. Ma va anoplyeTe
(i ot cuokeur, BeBatwBeite ott Sev Ba pmet vepd atn Brikn e pratapiag. Mnv Bubilete T ouokeur o€ vepo.
opriote T0 npowv n TornoBerote TG prarapieg [edv mapéyovray). Ma Adyoug acpaleiag, ol pnatapies Aidiov
¢opn(ov1m Yeviké povo ato 40-50% yla m petagopd.

floTe MpWTa T TPOidV. I QuvEReIa
TNV TIEPIONT TWV YEVVITTIKIV OpYAVOY.

Xprion Twv Sovntiov
To ntpoidv eivat kardAAnAo povo yia KoATuKH xprion.
1. EQapuoaTe EMapKES NMavTIKO TNV EMIAVEL TOU TIPOIVTOR,
Znpavriko: Zvviotdral n xprion Mnamxau e Béon To vepo.
2. ava §ekwrioete m Sovnan, ™ Hovdda eNéyxou yia va 0 TIPOIOV.
3. Elodyete 1o mpaidv aTov KOATIo f} TonoBETroTe T0 0TV EMBUKNTI EPLOT) 0TV TIEPIOXT) TWV YEVUNTIKWY 0pYavWY.
4.Tia va ah€eTe T pUBpIon SGvnang, METTE, YupioTe fj GUPETE IPOTEKTIKG TN jovada ENEyYOL.
5. AbaIpEaTe apya TO TPOIOV A6 TO EGWTEPIKO f QN6 TO GWpa 0aC,
6.Mava rmsvspyonomum m Svnon peta )(pnun msc‘m yupme ] uupm m uovu&a ﬂsyxou amv apyIkr 9£0I‘|
Znpavriké: Edv 1o
Eavd, ald q)apnm To 0 i mpiga.

TooTOV KOO 1} T0 oTNV EmBupNTA Mepiox

MpoaipeTika (GTav eivat OYETIKO):
Oplapévol SovTeg SlaBETouv Eva dkpo yia 1o anpeio G. Ma va ieyeipeTe To anpieio G, akohouBriote Ta mapandvw
PrpaTa Kat KpaTAGTE TO KUPTO AKPO TPOG, TNV KATELBLVAN TO KOIAIAKOD TOIWHATOG,
Oplapévol Sovnteg dlaBéTouv évav rj S0 Bpayioveg diéyepang mou Hmopolv va xpnatporoinBody yia Ty Tautdxpovn
Biéyepan TG kAetopidag fi/kat Tou pwKToD.
Opiopévol SovnTéc SlaBETouy pia. ElﬁlKI‘] )\slmupvlu Ty ! i wo
0 povada eNéyxou yia va QUTEG TIC AEITOUPYIES.
Opiapévol Sovntég SlaBETouv pmdha avihia. I'm va auéreete T SldpeTpo Tou Sovntr, matrioTe enavelhnppéva
Eg XE%M avrhiac, edv eivat anapattno. O SovnTrg Sloykdvera. Ma va agrioete Tov agpa va Siapiyet, avoi€te T

60
Opiopévol SovnTég SlaéTouv ﬂsv‘rov(u TIo 6ag EI'HTPEHEI Va OTEPEWTETE T0 TPaidv o€ pua Aeia, kaBapr kat oteyv
emdavela. AmoouvbEaTe mpooexTikd v evrola and Ty emdaveia.
Opiopévor Sovreg elvar and yuai. Mropodv va (eotaBotv o Beppdotpa r va YuyBodv oto huyeio
yia miavidt pe ) Bepriokpacia.

06511:5 dpovriSag

Adiote 1o npoidv va Kpucoe petd ano ke xpfon w To ToroBeioete.
KaBapiote To mpoiov peta and ke xprion e (eato vepd kat i Tope
Siakupa Kam)\)\n}\o yiato mpoiov. Miava unwuysxs m (num 070 TIPOIOV, szauueme ot dev ampxﬂm\ vspo om enm
g Hnatapiag. Mnv Bubilete T auokeur kATw and To vepo.

Miatnpeite To ipaidv e kaBapd, Spoaend kat aTeyvd pépog. H uypacia propei va mpokaréaet {npid oTic pratapieg kat
TOV KV Tripa. AodUYETE TO Aueao NAAKO GuG.

Tia va anodiyete ynpikés avtispacels, anobrkedere To mpoiov Eexwpiata Kat oyt padi pe AAa mpoiovra and
Sladopetika uhika.

lava ivete T TOV LNATAPIOV Kal T pna TApIAV Kal yava anogiyeTe
Tnpiée oTo Tpoidv, apaipefte Tig unamplcc o o poidv peta ano ke xprion ) Byalete To mpaidv amé v mpila

Nag). Matrote

veealla.

+ Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Niiskus vdib kahjustada patareisid ja mootorit. Valtige otsest
péikesevalgust.
Keemiliste reaktsioonide valtimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste valmistatud
toodetega.
Patareide ia akude el toote kahi Al Idage patareid tootest prast gz

kasmamwst vdi eemaldage toode plshkupesast kohe, Kuiaku on tais \ae1ud

Teave kbrvaldamise kohta |e ganus keskkonn sesse

Arge visake &ra [ dmeid. Vaimal id. Eraldage pakendid
vastavalt materjalle ja korva\dage need koos olmeféétmetega. Andke oma panus keskkonna heaks ja vige vanad
seadmed kohalikku i vastavalt jak le. Eraldage vanadest
seadmetest enne nende kogumispunktis ileandmist lahtised patareid ja akud. Veenduge, et kustutate vanadest
seadmetest kdik isikuandmed enne nende kdrvaldamist.

= Rattaga labi kriipsutatud priigikasti simbol tahendab, et see toode tuleb tasuta elektroonikajaatmete kogumispunktis
draanda, et see saaks t voimaliku gil ringlusse vdtta.

ﬂ Patave\d e| kuulu majapldamlswatmete hulka. Tarbijana on teH seaduslik kohustus kasutatud patareid &ra anda. Seda
saal vdi kohtades, kus Samuti saate laetavad patareid ja patareid,
m\da me viime v3i oleme vedanud uute patareidena, pérast kasutamist tasuta 1agaslada meie saztelatty (Schaferweg 14,
24941 Flensburg, Saksamag). Ohtlikke aineid sisaldavad patareid on ma tahisegaja i

Cd: Patarei sisaldab kaadmiumi

Hg: Patarei sisaldab elavhdbedat

Pb: Patarei sisaldab pliid
0igi ide i ja patareisid voib draanda ainult siis, kui need on luh]aks lastud. El
valtida lihiseid mittetdieliku tihjendamise korral, tuleb enne patareide tagastamist isoleerida nend

Hogn pnatapia gopriael mhipwe.

MAnpodopieg andppupng / H supBoln sag oty mpootasia Tou mepiBihovrog
Ml ) i AK6 i

Razojumu uzladgjiet tikai ar piemérotu ladétaju elekiribas rozeté.

) i savo salles isés aktals i
ktg, atskirkite as baterijas i |
senus pneta\sus 1smk|nkwe, kad 8y strinti visi asmemnlal duomenys.

prietaisus |

baterijas nuo seny prietaisy. Pries iSmesdami

tuky i kad § gaminj reikia nemokamai atiduoti | elektroniniy atlieky
surmklmo punkta, kadjj butq gallma perd\rbll siekiant kuo geriau pakartotinai panaudoti Zaliavas.

Unele vibratoare au o funcfie specialé (de exemplu, rotatie, functie de impingere, functie de pompare). Apasai unitatea
de control pentru a activa $i dezactiva aceste functii.
Unele vibratoare au o bila de pompare. Pentru a méri diametrul vibratorului, apasati in mod repetat bila de pompare,
daca este necesar. Vibratorul este umflat. Pentru a lésa aerul sa iasa, deschideti supapa.

Unele vibratoare au o ventuza care va permite s fixati produsul pe o suprafatd neteda, curata si uscata. Detasati cu
qrija ventuza de suprafata.

Unele vibratoare sunt fabricate din sticla. Acestea pot fiincélzite pe calorifer sau racite in frigider pentru ajucala
temperatura.

Instructiuni de ing

+ Lasati produsul sa
Curatati produsul dupé fiecare uuhzare cu apa calda si un sdpun bland si deszeclan | cu 0 solutie dezinfectanta
pomvwla pentru produs. Pentru a preveni deteriorarea, produsului, aswguran i G Nu intra apain compammemul
bateriei. Nu scufundati dispozitivul sub apé.

Pastrati produsul intr-un loc curat, racoros si uscat. Umiditatea poate deteriora bateriile si motorul. Evitati lumina

4 dupa lizare inainte de a-| pune deopart
p &

Navodlla zanego

Po vsaki uporabi pustite, da se izdelek ohladi, preden ga odlozite.

Po vsaki uporabi izdelek o¢istite s toplo vodo in blagim milom ter ga razkuzite z raztopino razkuzila, ki je primerna za
izdglekaDa bi preprecili poskodbe izdelka, poskrbite, da v prostor za baterije ne pride voda. Naprave ne potapljaite
od vodo.

Fdn\nk v Gistem, hladnemi
soncni svetlobi.
Da bi preprecil kemicne reakcije, izdelek shranjujte lo¢eno in ne skupaj z drugimi izdelki iz razliénih materialov.

Da bi podaljsali zivljenjsko dobo baterij in akumulatorski baterij ter prepreili poskodbe izdelka, po vsaki uporabi
odstranite baterije iz izdelka ali izdelek izviecite iz vticnice takoj, ko je akumulatorska baterija popolnoma napolnjena.

Informacije o odstranjevanju / Va$ prispevek k varstvu okolja

Ne zavrzite embalaznega matenala a|| s1anh naprav. Ce je mogoce, izdelke vecnkhvajte Embalazo locite glede na material
injo odvrzite med dpadke. Prispevajte k juokoljain ite na lokalne zbime
tocke v skladu z nacionalno zakonodajo in veljavnimi smernicami. Preden stare napmve odda(e nazbirnem mestu, iz
njih izloGite baterie in akumulatorske baterie, ki niso zaprte. Preden stare naprave zavrzete, poskrbite, da iz njih izbrigete
vse osebne podatke.

h Vlagalahko poskoduie baterije in motor. lzogibajt posred

== Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je treba ta izdelek brezplacno oddati na zbimem mestu za
Jektronske odnadke, da se lahko reciklira za &im bolié b

) Ijsop P
directa asoarelui.

Pentru a preveni reactile chimice, depozitati produsul sinuimpreund cu alte produse fabricate din materiale \g Baterije ne sodijo med jske odpadke. Kot potrosnik ste zakonsko ob , da oddate uporablj
diferite. baterije. To lahko storite na javnih zbimih mestih ali na mestih, kjer se baterije prodajajo. V nase odpremno skladisce
Pentru a prelungi durata de viata a bateriilor si a baterilor §i pentru a preveni produsului, [t g 14, 24941 Flensburg, Nemcija) lahko po uporabi brezplaéno vmete tudibaterije za ponovno polnjenje m

scoatefi batemle din pvodus dupé fiecare utilizare sau scoatet pvodusu\ din priza imediat ce bateria refncércabild este
comple( Tncércatd.

Informatii privind elummarea / Contnbu |a dumneavoawa la protectia mediului

eciclaf articolele acolo unde este posibi.
seurile mena}ere. Punetiumérul la protectia

i legislatia national si cu orientérile
aplicabile. chiinainte de ale preda\a unpunctde
colectare. Aslgura(\ va cd stergeti (ome dale\e cu caracter personal de pe dispozitivele vechiinainte de ale arunca.

Varugamsanu

Separati ambalaje\e in functle de malena\ si aruncah le impreuna cu

veun \a t lect: \oca\e inc
terile reinGa ;

baterije, ki m nosimo ali smo jih nosili kot nove. Baterije, ki vsebujejo A
kemijskih simbolov:
+ Cd: Baterija vsebuje kadmij
Hg: Baterija vsebuje Zivo srebro
+ Pb: Baterije vsebujejo svinec
Litileve baterije in komplete baterij za vse sisteme lahko oddate na zbirnih mestih le, ¢e so izpraznjene. Da bi preprecili
:vat‘ektst\l;v primeru nepopolnega praznjenja, je treba pole na teh vrstah bateri pred oddajo izolirati s snovjo, kot je
lepilni tral

»Onon \/evsand GmbH & Co KG wavua da 1 je artikel 5405360 0000 Vibepad 4 Intensel« je skladen z Direktivo 2014/53/
EU.Celotr

== Simbolul cosului de gunoi barat pe roti & ca acest produ predat gratuit la un punct de colect
deseurilor electronice, pentruaputea i i reciclatn vederea celei mai bune reutilzari posibile a materiilor prime.
ﬁBalem\enu au ce cauta n deseuril jere. In calitate d i \ega\adeapvedabatem\e
uzate. Puteti face acest lucru la punctele de colectare publi lalocurile und vand baterii. D dupa

utlllzave puten vetuma gvalun la depozitul nostru de expediere (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Germania) baterile:

ﬁ Baterios nepatenka bumnes mhekas Jis, ka\p vartotojas, turite t tiduot baterija r 5 baterl ran \fam lvanspomt ca baterii noi. Baterille care contin substante
Tai galite padaryti ba vietose, kuriose baterjos. lkraunamas baterjasi ir periculoase sumt eicherars usemnulsiunl
baterias, kurias me: baterias, taip pat gal ] s Ca f

(Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Vokletua} po nauz’iu]lmo Akumuliatoriai, kunuose yra pavojingy medziagy, zenklinami
Zenklu r vienu i§ cheminiy simboliy:
+ Cd: Baterijos sudétyje yra kadmio.

Hg: Baterijos sudétyje yra gyvsidabrio
+ Pb: Baterios sudétyje yra vino
Visy sistemy licio akumuliatoriai ir akumuliatoriy blokai gali biti atiduodami surinkimo punktuose tik tuo atveju, jei jie yra
i§sikrove. Kad bty iSvengta trumpojo jungimo nevisiskai issikrovus, prie$ atiduodant baterijas Siy tipy baterily poliai turéty
bilti izoliuoti naudojant tokig medziaga kaip lipni juosta.
,Orion Versand GmbH & Co KG* pareiskia, kad preke 5405360 0000 ,Vibepad 4 Intense!* ammka Dlreklyva 2014/53/ES "
Visa ES attic galima i to svetaingje: www.orion.

) &M&m@«

PT Informagdes para o cliente

Guarde f ilizagdo seg ta. Guarde
do produto, pois contém instrugd i i es sobre o produto, as pilh:
Paramaisii oes, digitali odigo QR
Instrucdes gerais de seguranca
+ Manterforadoal das criangas, pois as pegas pequenas podem ser engolidas.
+ Utilizar o produto apenas se estiver em boas condicdes fisicas.
+ Nao utilizar o produt Jtras p vontade. Utilizar apena: das pessoas
envolvidas.

Utilizar o produto de forma segura para evitar lesdes. Utilizar por sua conta e risco.
Deve consultar um médico antes de utilizar o produto se tiver algum problema d
Néo utilizar o produto em pele doente ouirritada.

Interromper lizaga a avel da pele ou
médico se os sintomas persistirem.

Para evitar doencas e infecgdes, ndo transmitir o produto a terceiros.

Ler atentamente as informagGes contidas na embalagem do produto para evitar reacgdes alérgicas (por exemplo,
20 latex).

Néo utilizar o produte i(

Néo congelar ou aguecer o produto.

0 produto néo é adequado para uso comercial.

Néo insuflar os produtos insufléveis para além do didmetro indicado na embalagem.
0 produto néo é adequado para utilizagéo médica.

. .

fisico. Consultar um

apresentar defeitos visiveis.

Carregue 0 produto ap tomada eléctr
Respewlav asinstrugdes do respetivo adaptadorde conente
. qualg pordanosou ident dos por utilizaga: ta, uso de forca,
ASSUTIMOS o 1espoisaoric
guranca.

Antes da primeira mlllzagao
dute 4gua morna e sabdo neutro antes d
d\sposmvo, certifique-se de que néo entra agua
Carregue o produto ou introduza as pilhas (se fornecidas). Por razdy
carregadas apenas a 40-50% para transporte.
Ligar primeiro o produto. Em seguida, introduzi-lo na vagina ou colocé-lo na zona desejada da rea genital.

utilizar pela pnmelravez Para evitar danos no
bateria. N parelho em dgua.
4 as pihes de o séo geralment

+ levérojiet attieciga stravas adaptera lietoSanas instrukcijas.
+ Neesiet atbildigi par bcja]gm\ern vainelaimes gaduumlem, dusies nepareizas lietos peka Utilizacéo de vibradores

pan bas instrukciju | 0 produto s6 é adequado para uso vaginal.
Pirms pirm; Sanas 1. Aplique lubrificante suficiente na superficie do produto.

tilizacao de lubrific
+ Pirms pirmas lietoSanas reizes noffriet izstradajumu ar slhu Udeni un maigam ziepém. Lai novérstu lerices bojajumus, e " .
ka nodalfjuma nav iek| efici tdeni. 2. Parainiciar a vibrago, ligar o produto com a unidade de controlo.

Uzladéiet ierici vai ievietojiet baterijas (ja tas ir komplekta). Drogiba psvarumu d8ltja baterija z 3.Introduza o produto na vagina ou colog zona desejada dadrea gental.

parasti uzlade tikai lidz 40-50 %. 4. Paraalterar a definigéo da vibragao, prima, rode ou faga desli idade de controlo.
+ Vispirms ieslédziet ierici. Pec tam ievietojiet to maksfi vai novietojiet uz vélamas anu zona. 5. Retirar lentamente o produto do interior ou do exterior du corpo.

Vibratoru lietosana

|zstradajums i piemérots tikai vaginalai lietoSanai.

1. Uzklajiet uz izstradajuma virsma pienekamu_"' brik

uz

2. Laiuzsaktu vibraciju, ar vadibas iefices palidzibu ieslédziet izstradajumu.

3. levietojiet izstradajumu maksi vai novietojiet to Uz vélamas vietas dzimumorganu zona.

4. Lai mainitu vibracijas iestafijumu, uzmanigi nospiediet, pagrieziet vai pavirziet vadibas bloku.

5. L&nam iznemiet izstradajumu no kermena iekSpuses vai no kermena.

6. Laiizsle m vibraciu pec \lelosanas nosp\edlet pagrieziet vai bidiet vadlbas bloku sakolne]a pozicifa.
Svarig to vélreiz, bet
uzlade/let to pie stravas kontaktligzdas.

Pec izvéles (ja nepieciesams):

Daziem vibratoriem ir G punkta uzgalis. Lai stimuletu G punktu, izpildiet ieprieks aprakstitas darbibas un turiet iziiekto
uzgaltti védera sienas virziena.

Daziem vibratoriem i viens vai divi stimulgjosie posmi, kurus var izmantot, lai vienlaikus stimulétu Kiitoru un/vai

andlo atveri.

Daziem vibratoriem ir fpasas funkcijas (pieméram, rotacija, vilces funkcija, sikna funkcija). Nospiediet vadibas bloku,
lai feslegtu vai izslegtu §is funkcijas.

Daziem vibratoriem ir stikna bumbina. Lai palielinatu vibratora diametru, nepiecieSamibas gadijuma atkartoti
nospiediet sikna lodti. Vibrators tiek piepumpéts. Lai izlaistu gaisu, atveriet varstu.

Daziem vibratoriem ir piesticeknis, kas lauj piestiprinat izstradajumu pie gludas, firas un sausas virsmas. Piesticekni
uzmanigi nonemiet no virsmas.

Dati vibratori ir izgatavoti no stikla. Tos var sasildtt uz silditaja vai atdzesét ledusskapr, lai varétu spéleties temperatiira.

@Mjﬂ
Péc Katras lieto$anas reizes [aujiet i
Péc katras ligtoanas reizes noffiet i

$kidumu. Lai noverstu
nenonak Udens. Nelegremdejlel ferici zem tdens.
Glabajiet izstradajumu fira, vésa un sausa vieta. Mitrums var sabojat baterijas un motoru. Izvairieties no tiesiem
saules stariem,

ta daud:

atdzist, pirms to noliekat.
siltu ideni un maigam ziepém un dezinficéjiet to a
adaj bojajumus, parliecinieties, ka

v izstiadii
nodafjuma

6. Para desligar a vibragdo apos a ul\hza@ao prima, rode ou Yaqa des\lzar a umdade de controlo para a posicao inicial.
Importante: Se o produto se deslig :a, ndo 0 volte a ligar, mas
carregue-0 numa tomada eléctrica.

Opcional (quando relevante):
Alguns vibradores tém uma ponta para o ponto G. Para estimular o ponto G, siga os passos acima e segure a ponta
curvana diregéo da parede abdominal.

Hg: Bateria contine mercur
+ Pb:Bateria contine plumb
Bateriile cu ltiu $i pachetele de bateri pentru istemele pot fi predate a punctele de colects aufost
descércate. Pentrua preveni scurtcircuitele in cazul unei descarcan mcamp\ete polii acestor tipuri de hatem lrebule \zo\at\
cu ajutorul unei substante, cum ar fi banda adeziva, inainte ca baterille sa fie returnate.
,Orion Versand GmbH & Co.KG declard prin pvezema caarticolul 5405360 0000 ,,Vlbepad 4 Inlense'” este conform cu
Directiva 2014/53/UETextul integral al declaratiei d UE | site web: www.orion.
de/zertifikate.”

IR

SK Informacie pre zakaznikov

Vsetky tieto informécie uchovévaite pre bezpeéné a spravne pouzlvame Uchovajte si aj obal vyrobku preloze

ti je na voljo na naslednji spletni strani: www.orion.de/zertifikate.«

HU Ug_yfel informaciok

gfeleld hasznalat érdekében 6ri g ezeket azi aciokat. Orizze meg a termék
atis, mivel az akezelési utasitasokat és a termékkel, az 4 é
Ujratolte: i okat. Tovabbi ciokél lje b talalhato
QR-kddot.

Altalanos biztonségi utasitasok

Gyermekek eldl elzarva tartando, mivel az apro alkatrészek lenyelhetck.
Csak akkor haszndlja a terméket, ha o fizikai llapotban van.

Ne hasznalja a terméket mas emberekkel egyitt akaratuk ellenére. Csak az érintettek beleegyezésével hasznalja.
Asériilések elkerilése érdekében haszndlja a terméket biztonsagosan. Hasznalja sajét feleldsségére.

Atermék hasznalata el6tt orvoshoz kell fordulni, ha valakinek barmilyen egészségiigyi problémaja vagy aggalya van.
Ne hasznalja a terméket beteg vagy irritalt béron.

Azonnal hagyja abba a hasznalatat, ha kellemetlen bériritacio vagy fizikai kellemetlenség jelentkezik. Ha a tiinetek
tovabbra is fenndlinak, forduljon orvoshoz.

Abetegségek és fertdzések elkerulese evdekeben ne ad]a ita termeka harmadik szeme\yeknek

obsahuje névod na obsluhu a informécie o vyrobku, batéri
QR kddu na obale.

Vseohecne hezgecnostne pokyny
U dosahu deti, pretoze malé Casti sa mozu prehitnit.
Vjrobok pouzivajte len vedy, ak ste v dobrej fyzickej kondicii.
Nepouzivajte vyrobok s inymi osobami proti ich vdli. Vyjrobok pouzivajte len so sthlasom zigastnenych osdb.
\iyrobok pouzivajte bezpecne, aby nedoslo k zraneniu. Vyrobok pouzivajte na viastné riziko.
Ak m osoba akékolvek zdravotné problémy alebo obavy, mala by sa pred pouzitim vyrobku poradit s lekarom.
Viyrobok nepouZivajte na chort alebo podrazdend pckozku
iZite preruste pouzivanie, ak sa vyskytne neprijemné podrézdenie pokozky alebo fyzicky diskomfort. Ak priznaky
pretrvavaju, poradte sa s lekarom.
Aby ste predisli ochoreniu a infekcii, yrobok na tretie osoby.
Pozome si preditajte informacie na obale vyrobku aby ste predisli alergickym reakciam (napr. na latex).
Vyrobok zivajte, akje zj funkény, prehrig alebo ma viditefné chyby.
Vyrobok nezmrazujte ani nezahrievajte.
\iyrobok nie je vhodny na komerné pouZitie.
Nafukovacie vyrobky nenafukujte nad priemer uvedeny na obale.
Viyrobok nie je vhodny na lekarske pouzitie.
\iyrobok nabijajte len pomocou vhodnej nabijacky v elekirickej zasuvke.
Dodhziavae pokyny prisusného siefového adaptéra,
Za Skody alebo nehody spdsobené nespravnym pouzivanim, pouitm sily, Upravami a nedodrzanim tychto
iadnu

Pred prvym pouzitim

+ Pred prvym pouzitim vyrobok oistite teplou vodou a jemnym mydlom. Aby ste zabranili poskodeniu zariadenia, uistite
sa, Ze sa do priestoru pre batérie nedostala voda. Zariadenie neponarajte do vody.
Nabite vyrobok alebo viozte batérie (ak st sicastou dodévky). Z dovodov salltiové batérie pri
preprave spravidla nabijajtilen na 40 - 50 %.
\iyrobok najprv zapnite. Potom ho viozte do vaginy alebo ho umiestnite na pozadované miesto v oblasti genitalii

Pouzivanie vibratorov

Vyrobok je vhodny len na vagindlne pouzitie.

ch vyrobku naneste dostatocné mnozstvo lubrikantu.

é: Odporica sa pouzivat lubrikant na baze vody.
2.Naspustenie vibracil pouzite ovladaci prvok na zapnut\e vyrobku

3V\oz(evyvohokdovagmya\eboho liestnit blasti genitalii.

4, Ak cheete zmenit ibrécii, op {te, otocte aebo posute ovédaci prvok.

5. Pomaly vyberte vyrobok z vn(itra alebo z tela.

GAkchceievwbracwepopouzmvypnut stlacte, otoGte alebo posuiite oviadaci prvok do vychodiskovej polohy.
Délezité: Ak sa vyrobok automaticky vypne, kedje batéria vybit, inajte h le nabite h

elektrickej zdsuvke.

Volitelné (ak je to relevantné):

Niektors voratory mej$picku na bod G. Ak choete stimulovat bod G, postupuite podia vyssie uved
drzte zahnutd Spicku v smere brusnej steny.
Niektoré vibratory majti jedno alebo dve stimulacné ramena, ktoré mozno pouzit na sticasnu stimulaciu klitorisu a/
alebo konecnika.
Niektoré vibratory majui $pecialnu funkeiu (napr. rotéciu, funkciu pritiaku, funkciu cerpadia). Stlacenim ovlddacieho
prvku tieto funkcie zapnete avypnete.
Niektoré vwbrawry ma|u gurockovu pumpu. Ak cheete zvaGsif priemer vibratora, v pripade potreby opakovane stiacte

ych krokov a

. Vibrétor sa nafiikne. Ak cheete vypustit vzduch, otvorte ventil.

Alguns vibradores tém um ou dois bragos de esti &0 que podem ser
anus em simulténeo.

Alguns vibradores t&m uma fung&o especial (por exemplo, rotagdo, fungéo de impulso, fungéo de bomba). Premira
unidade de controlo para ligar e desligar estas fungdes.

Alguns vibradores tém uma bola de bombagem. Para aumentar o didmetro do vibrador, primaa esfera da bomb
repetidamente, se necessario. O vibrador st insuflado. Para deixar sair o ar abra avalvula.

Alguns vibradores t&m uma vent ite fixar o produto auma felisa, imp: . Retirar
cuidadosamente a ventosa da superficie.

Alguns vibradores séo feitos de vidro. Podem ser aquecidos no aquecedor ou arrefecidos no frigorifico para jogar
comatemperatura.

Instrucdes de manutencéo

Deixar arrefecer o produto apds cada ut\hza@ao antesde o guavdar

Limpe o produto aps cada utiizaga: uma solugo
desinfetante adequada ao produto. Para evitar danos no produto certifique-se de que ndo entra agua no
compartimento da bateria. Ndo submergir o aparelho na agua.

para estimular o clit [

+ Mantenha o produt local limpo, f . Ahumidade pode danificar as pilh: tor. Evite a luz solar
direta.

+  Paraevitar 0es qui , quarde o produtc a feitos de
materiais diferentes.

. Parapro\ongaravwdaum das pilhas e das pilha evitar d produto, retire as pilhas

do produto apds cada unhza:;ao ouretire 0 produto datomada asslm queapilha recarregavel estiver totalmente
carregada.

Informacdes sobre a eliminacéo / A sua contribuicao para a protecéo do ambiente
Nao deite f terial de embalagem Ihos antigos. Recicle { pre que possivel. Separe as
de acord terial e d ! [ .
0

Lai noverstu Kimiskas reakcijas, izstradajumu uzglabajiet atseviski, paar citiem i

no dazadiem materialiem.

Law pagannatu baleruu un uzlade}amo bateriu kalposanas laiku un novérstu
miet baterij vai iznemiet izstradaj

ir pilniba uzladela.

Informécija par utilizaciju / Jusu ieguldijums vides aizsardziba

Lidzu, neizmetiet iepakojuma materialu vai vecas iefices. Ja iespéjams, nododiet preces otrreiz&jai parstradei. Atdaliet
iepakojumu atbilstosi malena\am unizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem. Danet savu \egu\d\’ umu vides aizsardziba
unnogadajiet vecas ierices vieté] akSanas punktos saskana ar valsts i vadimijam.
Pirms nododat vecas ierices savaks: atdaliet no tam bat rijas un kas nav slegti. Pirms nolletol
Vecas ierices, parliecinieties, ka no tam irdzéstivisi personas dati.

bojajumus, pec katras
no rozetes, tiklidz uzladejama baterija

= Simbols ar parsvitrotu atkritumu tvertni uz rteniem nozmé, ka Sis janodod

. Faga a sua parte pel

Niektoré vwbra1ory majl prisavku, ktord umozfiuje pripevnif vyrobok na hladky, Gisty a suchy povrch. Prisavku opatme
oddelte od povrchu.

Niektoré vibratory s vyrobené zo skla. Na hranie sa s teplotou ich mozno zahriaf na ohrievaci alebo schladif v
chladnicke.

Pokyny: na starostlivost

chajte vyrobok pred odlozenim vych\adndt’.

bok vyCistite teplou vodou a Jemnym mydlom a vydezinfikujte ho dezinfekénym roztokom
vhodnym pre dany vyrobok. Aby ste zabranili poskodeniu vyrobku, dbajte na to, aby sa do priestoru pre batérie
nedostala voda. Zariadenie neponérajte pod vodu.

Viyrobok uchovavaﬂe na istom, chladnom a suchom mieste. Vinkost méze poskodif batérie a motor. Vyhnite sa
priamemu sinecnému Ziareni.

Aby ste zabranili chemickym reakcidm, vyrobok skladujte oddelene a nie spolu s inymi vyrobkami z rznych materidlov.
Aby ste predlzli ivotnosf batérif a nabijatenjch batéril a zabrénili poskodeniu vyrobku, vyberte batérie z vjrobku po
kazdom pouzm alebo vyberte vyrobok zo zésuvky hned, ako sa nabijatelné batéria plne nabije.

Informacie o likvidacii / Vas prispevok k ochrane Zivotného prostredia
Obalovy material ani staré zariadenia nevyhadzujte. Ak je to mozné, recyklujte predmety. Obalovy material rozdelte podfa
materiélu a zlikvidute ho spolu s domovym odpadom. Urobte svoj prispevok k ochrane Zivotného prostredia a odovzdaite
staré zariadenia na miestne: zberné miesta v sulade s vnulrcstalnym\ pravnym\ predpismia p\atnym\ smernicami. Pred

h zariadeni na zbemom mieste oddelte od nich batérie, ktoré nie sti uzavreté, a nabijatelné batérie.
Pred likvidaciou starych zariadeni sa uistite, Ze ste z nich vymazali véetky osobné tidaje.

== Symbol preskrtnutej smetnej nadoby na kolieskach znamend, ze tento vyrobok je potrebné bezplatr fna
zbernom mieste elektronického odpadu, aby mohol byt recyklovany pre o najlepsie opatovné vyuZitie surovin.

K Batérie nepatria do domového odpadu. Ako spotrebitef méte zékonni povinnosf odovzdaf pouté batérie. Mozete

t aparelhos usad o lhal d o legisl | e as directr
Py Separe ol pllhas nao' spon locais, de ¢ 0 nnavnlﬁnegg‘iﬁ,?fo :Sclorﬁ ;eagmwy(:;aﬁifn porto tak urobifna vev‘ejnych zbemy‘ch lEmestacb alebonar mlestach kde sa ba(‘er‘\e pr&jdava]l{ Dobuatel né bateng a bateﬁed

dos 0s dad d dispositi deos elimi niesli ako av sklade
derecolha. Cert F " (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Nemecko). Batérie obsahujuce nebezpecne atky st oznacené znackou a jednym z
X . ; chemickych symbolov:
== 0 simbolo d te dolixo com uma cru; d: fica q produtod g + Cd: Batéria obsahuie kad

o : ; pr térias-nrimas d .

o ;)gronsos deteoha eres para que possa ser a primas da melhor Hg: Batéria obsahuje ortut

ﬁ As pilhas néo d ser colocadas no lixo doméstico. , tem a obrigagdo legal de entregar as
pilhas usadas. Pode fazé-lo nos pontos derecolha pubhcos ou nos Iocans de venda de pilhas. Também pode devolver

as pilha aspihasq transportar como pilhas novas ao
N0SS0. amazém de exped\cao (Schaferweg 14, 24941 F\ensburg Alemanha) apos asua utiizagao. As pilhas que contém

atkritumu savaksanas punkta, lai o varétu parstradat nodrosinot pé

labaku |ze1we\u a1kar(otu

E Baterijas neietilpst sadzives atkritumos. Jums ka irjuridisks pienak izlietotas b
var izdarit publiskajos savakSanas punkios vai vietas, kur tiek pardotas baterfas. Jus varat arf bez maksas nodot atkanon
baterijas un baterijas, kuras més parvadajam vai esam parvadajusi ka jaunas baterijas, miisu nosutisanas

1) TIG MQMIEG GUOKEUEG. HOTETA i Orov eival
Suvarov. Aluxmp[mc T ouokeuaoia avdhoya pe To UkiKS Kat anoppite T pal] pe Ta okiakd anoppippata. AvaAdBete
0 81K0 00G pépoc yia To nepiBakhov ka peTagepeTe TIC G UOKEUEG 0Ta Torkd anpeia cuhAoyric ol pe

v Bk} 0aG VopoBeaia Kal TG loxUouoe odnyiec, A\uxwpmc TIG pn KAeloTéG unumplcc Kamg snuvuq:opn(oucvcc
unampxsc anoTig na)uec OUOKEUEG TPV TIG, I ypayet Ohata
Tipocwkd SeBopEva and TiG MaNEC 0 GUOKEVES TPV TIG unopplwm

=To uuuﬂo}\o 00 ﬁmypuuuﬂvou Kkadou unoppluua'rmv e POBEC anpaivet 6Tt © TIpoidv uTd mpértet va napadoBei

Supedv oe eva anpiio OUN oy 9 anophATwy, wote va {yia v kahGtepn Suvarr
€MQVYPNOYIONOINGN TV TIPWTY UMDY,
Opnarapieg de 4 i [44 G, EeTe.
b \ulum <. Mropefte vatoka 0 HoOIa anpe w)\)\ovnc ] oc xmpouc onou
nwkouvmx unumpxs: P 1cva EeTe dwpedv /TIQ natapieg kat TiG pratapieq
matopieq f q 14, 24941 Flensburg,

I'Epuﬂvm) pETd T yprion Toug. Ot pratagieg mou nepu:xouv ETIKVBUVEG OUGIEC smunumvovm\ ue T EvBeidn Katéva and
Ta ynuika obpBoka:
Cd: Mnatapia nou epiéyet kadpio.
Hg: H pmarapia nepiéyet uspapyupo
+ Pb: Mnartapia nepiéxet porupdo
0| unumpm Aiov kat o1 auooiyieq unamplwv yia 6haa ovotriata priopody va iapadoBolv ota onpeia dukoyrg

néiteks kleeplindiga.

"Orion Versand GmbH & Co.KG deklareerib kiesolevaga, et toode 5405360 0000 "Vibepad 4 Intense!” vastab direktiivile
2014/53/EL.ELi vastavusdeklaratsiooni téistekst on kéittesaadav jargmisel veebilehel: www.orion.de/zertifikate.”
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FI Asiakastiedot

 tiedot turvallista ja asianmukaista kéyttoa varten. Séilytd myds tuotteen pakkaus, silla
se sisaltaa kayttdohjeita ja tietoja tuotteesta, paristoista ja lataamisesta, Saat lisétietoja skannaamalla
pakkauksessa olevan QR-koodin.

Yleiset turvallisuusohjeet
+ S isten ulottumattomissa, silld pienid osia voi nielld.
Kayté tuotetta vain, jos olet hyvéssa fyysisessé kunnossa.

Tia TV anoguy B 0 MepiTTwon aTeALC ekpOpTIand, ot TNl QuTY Twv
Tunmv unump\mv TIEMEL VL HOVIVOVTAl e LA 0Uoia GG KOMANTIKT Taivia Mot ané Ty EmaTpodr Twy Hnatapiav.
«H Orion Versand GmbH & Co.KG Snhivet & outo aroiyeio 5405360 0000 u\/lbepad 4Intensel wuuopowverul us mv
obnyia 2014/53/E.E. To ihvipeq Keipevo T Silwang
www.orion.de/zertifikate.»

ok Yol

HR Informacije za kupce
Cuvane datke za sigurnu i p Takoder cuva](e ambalazu prolzvoda ]er sadrzi upute za
i du, baterijamai pumemu Zavise QR kod

Opce sigurnosne upute
DrZati izvan dohvata djece jer se mali dijelovi mogu progutati.
Koristite proizvod samo ako ste u dobroj fizickoj kondici

istiti proizvod s drugim ljudima protiv njihove volje. Koristite samo uz pristanak ukfjucenih osoba.
Koristite proizvod na siguran nacin kako biste izbjegli ozljede. Koristite na viastitu odgovornost.
Prije uporabe proizvoda potrebno je posavjetovati se s lie¢nikom ako osoba ima bilo kakvih zdravstvenih problema

Nemojte koristiti proizvod na bolesnoj ili nadrazenoj koz.

« Mlakayta tuotetta muiden ihmisten kanssa vastoin heidn tahtoaan. Kéyté tuotetta vain henkildid + Nemojtek
suostumuksella.
Kéyta tuotetta turvallisesti i. Kayta tuotetts lla vastuullasi. .
Ennen tuotteen kayttoa on otettava yhteys laakariin, jos henkildlia ydellisid ongelmia tai ili zabrinutosti.
+ Mlakayta tuotetta sairaalle tai artyneeHe\hoI\e .
Lopeta kayttd valittomasti, jos il taifyysistd Ota yhteys laakarin,

jos oireet jatkuvat.
Sairauksien ja tartuntojen valttami

. Lueluotepakkauksen tiedot huolellisesti allergisten reaknowden valttamiseksi (esim. \aleksl}
VA kayta tuotetta, jos se on selvéisti toimimaton, ylikuumenee tai siin on nakyvia vikoja.
V4 jaadyt tai kuumenna tuotetta.

+ Tuote ei sovellu kaupalliseen kéyttoon.
A puhalla iatuotteitayli

+ Tuote ei sovellu ldaketieteelliseen kéyttoon.
Lataa tuote vain sopivalla laturilla pistorasiassa.
Noudala kyseisen verkko\ameen ome\ta

. kaytost ista ja ndiden
aheutuneista vamngmsla tai onnettomuuksista ei voida ottaa vastuuta.

415 anna tuotetta eteenosin kolmansill il

iimoitetun halkaisijan.

54053600000_Betriebs_Funk.indd 2

Odmah prekinite s uporabom ako se pojavi neugodna iritacija koze
ako simptomi potraju.

Kako biste izbjegli bolestii zaraze, ne dajte proizvod trecim osobama.

Patljivo procitajte informacije na pakiranju proizvoda kako biste izbjegli alergiiske reakcile (npr. lateks).
Nemojte koristiti proizvod ako je ocito neispravan, pregrianiliima vidijve nedostatke.

Nemojte zamrzavati niti zagrijavati proizvod.

Proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu.

Nemojte napuhavati proizvode iznad promjera
Proizvod nije prikladan za medicinsku upotrebu.

Proizvod punite samo odgovarajucim punjacem u utiénici.
Pridrzavajte se uputa odgovarajuceg mreznog adaptera.

ka nelagoda. Posavjetujte se s lijecnikom

pakiranju.

noliktava (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Viacija) péc to izmantosanas. Baterijas, kas satur bistamas vielas, ir markétas
ar Zimi un vienu no Kimiskajiem simboliem:
+ Cd: Baterija satur kadmiju.

H: Baterija satur dzivsudrabu
+ Pb: Akumulators satur svinu
Litija baterijas un visu sistému akumulatorus savaksanas punktos var nodot tikai tad, ja tie ir izladéjusies. Lai novérstu
Tssavienojumus nepilnigas izlades gadijuma, pirms bateriju nodosanas atpakal $o veidu bateriju stabi ir jaizolé, izmantojot
kadu vielu, pieméram, limlenti.
“Orion Versand GmbH & Co.KG ar So pazino, ka pozwcua 5405360 0000 “Vibepad 4 Intense!” atb\\st Direktivai 2014/53/
ES.Pilns ES atbilsfiba fjas teksts ir pi ja fimeka vietn: www.orion.
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LT Informacl kllentam

nes, |oje yra naudojlmo |ns(rukcuos ir |nformacua aple gamln], ha(eruas ir |krowmq Norédami gau(l dauglau N
informacijos, nuskaitykite QR koda ant pakuotes.

Bendrosios saugos instrukcijos

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes mazas dalis galima praryti.

Gaminj naudokite tik bidami geros fizinés biklés.

Nenaudokite gaminio su kitais zmonémis prie$ v vallq Naudokne tik su dalyvaujancwu asmeny sutikimu.

Gaminj naudokit i, kad i§

Jeiasmuo run kokw nors. svewkatcs problemu ar nuogqs?avwmq prie§ naudo]am gamin reikéty pasitarti su gydytoju.

Kuot

Nedelsiant idojima, jei atsirand: l d arfi
islieka, kreipkités gydytoﬁ

Norédami iSvengti ligy i infekcijy, neperduokite produkto tretiesiems asmenims.
AfidZiai perskaitykite informacija ant gaminio pakuotés, kad iSvengtuméte alerginiy reakcijy (pvz., latekso).
Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdZiai neveikia, perkaista ar turi matomy defekty.

Neuzsaldykite ir nekaitinkite gaminio.

Gammys netinka naudot\ komerciniais tikslais.

Jei simptomai

. gaminiai neturi bti did k , nei nurodyta ant pakuotés.
Gaminys netmka naudoti medicinoje.
+ Gaminj jkraukite tik tinkamu jkrovikliu prie elektros lizdo.
. Lawkyknes atmnkamo tinklo adapterio instrukcijy
ut zalgar atsitikimu ius dél netink dojimo, jégos

Iy
Pries pirmajj naudojima
+ Pries naudodami gaminj pirma kanq nuvalykite j ittu vandeniu ir Svelniu muilu. Kad prietaisas nebity sugadintas,
[sitikinkite, kad j nepateko vandens.
+ |kraukite gaminj arba jdekite baterijas (jei jos pridedamos). Saugumo sumetimais licio baterijos paprastai jkraunamos
tik iki 40-50 %, kad jas bity galima transportuoti.
Pirmiausia junkite gaminj. Tada jkiSkite jj | makstj arba uzdékite ant norimos Iytiniy organy srities vietos.

Vibratoriy naudojimas

Gaminys tinka naudoti tik maksties srityje.

1. Gaminio pavirsiy patepkite pakankamu kiekiu lubrikanto.
Svarbu: j i indo lubrik:

2. Norédami paleisti vibraciia, gaminj jjunkite valdymo pultu.
3 [kiskite gamw i maksn arba uzdékite ji ant norimos ytiniy organy srities vwetos
i it

nustatyma, atsargiai p: ba pastumkite valdymo bloka.

Ne moze se prihvatiti nikakva odgovornost za tetu i nezgode uzrokovane
izmjenama i nepostivanjem ovih sigumosnih uputa.

uporabom, up 3

5 Létai isimkite gaminj i$ kiino vidaus arba nuo kiino.

osinal e um d
Cd:A p\\ha contém cadmio
. pilha contém mercirio
+ Pb:Apilha contém chumbo
As baterias de litio e os conjuntos de baterias para todos 0s. slslen]as 50 podem ser entregues nos pontos de recolha se
it

+ Pb: Eatéria ubsahuje o\ovo

Litiové b abaté ipravy pre vietky systémy moz fna zbernjich miestach len vtedy, ak boli vybité.
Abysa zabranllo skratuv pnpade netpiného vybitia, po\y tychto typov batérii by samali pred odovzdanim izolovat
pomocou latky, ako je lepiaca paska.

,Orion Versand GmbH & Co,KG tymw vyhlasuje, ze polozka 5405360 0000 ,Vibepad 4 Intense!* je v silade so smernicou
2014/53/EU Uplné znenie EU vvh\asema 0zhode je k dispozicii na tejto webovej stranke: www.orion.de/zertifikate.
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estiverem Para evitar curt incompleta, os polos deste tipo de baterias s|_ |nf°|-mac| e za stranke

devem seri M Uma substanc fita adesiva antes da devolugéo das bateria: Vse hranite za vamo i balazo izdelka, saj vsebui dilaza
“AOrion Versand GmbH & Co KG declava que 0 amgo 5405360 0000 “Vlbepad 4 Inlense"’ esla em uporabo ter i izdelku, polnlenlu Zaveé informacij preberite kodo QR na emhalall
aDiretiva 2014/53/UE. O daUE inte sitio Web:

www.orion.de/zertifikate.” Splosna vamostna navodila

) &%%M\z

RO Informatii pentru clienti

Péstrati ste informatii pemru il si adecvata. D
de utilizare si informatii d

multe informatii, scanaﬂ codul QR de pe ambalaj.

Instmcglum generale de sigurantd
Tineti- laindemana copiilor, deoarece piesele mici pot fiinghitite.
+ Utilizati produsul numai dacé aveti o conditie fizic& buna.
Nu x;t\hzati produsul impreund cu alte persoane impotriva vointei acestora. Utilizati-| numai cu acordul persoanelor
implicate.
Utilizati produsul in conditil d 3 pent ita ranirea. Folositi P iul i
Unmedictrebuie consultat nainte de a utiiza produsul daca probleme de sanatate sau preocupdri.
Nu utiizati produsul pe pielea bolnava sau irtatd.
Intrerupetiimediat utiizarea in cazul in care apar iitatii neplacute ale pieli sau disconfort fizic. Consuitati un medic in
cazulin care simptomele persista
Pentru a evitaimbolnavirile si infectile, nu transmiteti produsul unor terte persoane.
Cititi cu atentie informatiile de pe ambalajul produsului pentru a evita reactiile alergice (de exemplu, latex).
Nu utiizati pi daca este evident nefuncti incélzeste sau prezinta
Nu congelati si nu incalziti produsul.
Produsul nu este adecvat pentru utilizare comerciala.
Nu umflati produsele gonflabile peste diametrul indicat pe ambalaj.
Produsul nu este potrivit pentru uz medical.
Incarcati produsul numai cu un incércator adecvat |a o priza de curent.
Respectatiinstructiunile adapmrului deretearespectiv.
Nu poate fi acceptata nicio
fortei, modificari si nerespectavea acestor instructiuni de siguranta.

Inainte de prima utilizare
Curatati produsul cu apa calda si sapun blénd inainte de a-| utiliza pentru prima data. Pentru a preveni deteriorarea
dispozitivului, asigurati-va ca nu intra apa in compartimentul bateriei. Nu scufundati dispozitivul in apa.
Incércati produsul sau introducefi baterile (d furnizate). Din motive de sigurantd, baterile cu it
general, numai pand la 40-50% pentru transport.
Porniti mai intéi produsul. Apoi introducet-| in vagin sau asezati-| pe zona dorité din zona genitald.

Pentru mai

ru daune sau accident

te de utilizarea

utilizarea

ncarca, in

Utilizarea vibratoarelor

Produsul este potrivit numai pentru utilizare vaginala.

1. Aplicati suficient lubrifiant pe suprafata produsului.
Important: Se recomanda utilizarea unui lubrifiant pe baza de apa.

2. Pentru aporni vibratia, utiizati unitatea de control pentru a porni produsul.

3. Introduceti produsul in vagin sau plasati-| pe zona dorité din zona genitald.

4. Pentru amodifica setarea vibratiei, apasati, rotiti sau glisati cu atentie unitatea de control.

5. Scoatetiincet produsul din interiorul sau de pe corp.

6.Pentrua opn vwbralla dupa utilizare, apasah rotiti sau ghsah umtatea de controlin pozma iniiala.
Importal op fomat nu il poriti din nou, ci
mcarcafl I la o prizd de curent.

@

Napravo hranite zunaj dosega otrok, saj lahk hne dele pogolt
lzdelek uporabljaite le, Ge ste v dobri fizicni kondiciji

Izdelka ne uporabliajte z drugimi osebami prct\ njihovi volji. lzdelek uporabljajte le s soglasjem vpletenih oseb.

lzdelek uporabljajte varno, da se izognets Uporabljajte izdelek nalast

Ceima oseba kakréne koli zdravstvene teZave al pomisleke, se mora pred uporabo izdelka posvetovati z zdravnikom.
lzdelka ne uporabliajte na bolni ali razdrazeni kozi.

Cese pojavi neprijetno drazenje koze ali fizicno nelagodje, takoj prenehajte z uporabo. Ce simptomi ne izzvenijo, se
posvetujte z zdravnikom.

Da bi se izognili boleznim in okuzbam, izdelka ne prenasajte tretjim osebam.

Pozomo preberite inf ije na embalazi izdelka, da se i te alergijskim reakcijam (npr. lateks).

lzdelka ne uporabljaite, Ge ocitno ne deluje, se pregreva aliima vidne napake.

lzdelka ne zamrzujte ali segrevajte.

lzdelek ni primeren za komercialno uporabo.

Napihljiin izdelkov ne napihujte nad premerom, ki je naveden na embalazi.

lzdelek ni primeren za uporabo v zdravstvu.

Izdelek polnite samo z ustreznim polnilnikom v elektricni vtiénici.
Upostevajte navodila za uporabo ustreznega omreznega napa]alnlka
Zaposkodbe ali nesrece, nastale zaradi nepravilne up be sil
navodil, ni mogoce prevzeti nobene odgovornosti.

Pred prvo uporabo
Pred prvo uporabo izdelek oGistite s toplo vodo in blagim mil
prostor za baterijo ne pride voda. Naprave ne potapljate v vodo.
Napolnite izdelek ali vstavite baterije (Ge so prilozene). Zaradi varnostnih razlogov se litiieve baterie za prevoz obicajno
napolnijo le do 40-50 %.

+ Najprej vklopite izdelek. Nato ga vstavite v noznico ali ga namestite na Zeleno mesto v predelu spolovila.

Uporaba vibratorjev
Izdelek eren samo za vaginalno uporabo.
1. Na povrsino izdelka nanesite zadnstnu kohclno Iubnkanla

Pomembno: Prip
2. Zazacetek vibriranja uporabne upravijaino enoto za vklop \zdelka
3. lzdelek vstavite vnoznico ali ganamestite na Zeleno podroqe v predelu spolovia.
4, Ce zelite spremeniti nastavitev vibriranja, previdno pritisnite, obrnite i premak pravijal to.
5. Izdelek pocasi odstranite iz notranjosti telesa ali z njega.
6. Za zklop vibriranja po uporabi prmsm\e. obrmle lipotisnite upravijaino enoto v zaCetni polozaj.

dl i ko je baterija gane vklopite znova, temvec ga

tehvarnostnih

spremembin

Da preprecite poskodbe naprave, poskrbite, dav

napolnite v/ elektncm vtinici,

Opcijsko (e je primerno):

Nekateri vibratorjiimajo konico za tocko G. Ce Zelite stimuliati tocko G, sledite zgomjim korakom in drite ukrivijeno
konico v smeri trebusne stene.

Nekateri vibratorji imajo eno ali dve stimulaciiski rocici, s katerima lahko hkrati stimulirate klitoris in/ali anus.

Nekateri vibratorji imajo posebno funkeijo (npr. vrtenje, funkcija potiska, funkcija crpalke). Za vklop in izklop teh funkcij
pritisnite na upravijalno enoto.

Nekaterivibratorjiimajo érpalng kroglico. Ce zelite povedati premer vibratoria, po potrebi veckrat pritisnite crpalno
kroglico. Vibrator je napihnjen. Ce Zelite izpustiti zrak, odprite ventil.

+ Nekateri vibratorji imajo pr k, s katerim lahko i pritrdite na gladko, Cistt ho pe Prijemalko
previdno odstranite s povrsine.

+ Nekateri vibratorji so izdelani iz stekla. Zaigranje pri visoki ijih lahk grelniku ali ohladite v
hiadilniku.

Az allergids reakciok (pl.fatex) el atermék an talalhatd
informaciokat.
dobijani. Dalsie informacie zi¢ + Nehaszndljaaterméket, ha a: nem mikédik, tu vagy lathato hibai vannak.

Ne fagyassza e vagy melegitse fel a terméket.

Atermék nem alkalmas kereskedelmi felhasznélésra.

Ne fiijja fel a felfjhato terméket a csomagolason feftiintetett &tmérdnél nagyobbra.
Atermék nem alkalmas orvosi hasznalatra.

Aterméket csak megfelelG toltovel, konnektoron toltse fel.

Tartsa be a megfeleld halozat\ adapter utasttasait.

+ Anem 0l, erdszakos latbol, modositasokbdl és a jelen biztonsagi utasitasok be
nem tartasabol eredd karokert vagy ért feleldsséget nem vallalunk.

Els hasznalat elGtt
Az elsd hasznalat elétt tisztitsa meg a terméket meleg vizzel és enyh I. A ké

megeldzése érdekében gy6z6cjon meg arrdl, hogy nem kertl viz az elemtartoba. Ne mentse akésziléket vizbe.
Toltse fel aterméket, vagy helyezze be az elemeket (ha mellékelve vannak). Biztonsagi okokbdl alitium
akdkumuitorokat szaltdskor ataldban csak 40-50%-ra otk fel.

(E\os‘z?r kapcsolia be a terméket. Ezutan helyezze be a hilvelybe, vagy helyezze a kivant teriletre a nemi szerv
erilletén.

Avibratorok haszndlata
Atermék kizarolag hiivelyi hasznélatra alkalmas.
1. Vigyen fel elegendd sikositot a termék feliiletére.
Fontos: Vizalapui sikositd hasznalata ajanlott.
2. Arezgé i jiabe aterméketa
3. Helyezze a terméket a hiivelybe, vagy helyezze a kivant teriiletre a nemi szerv teriletén.
4. Arezgésbeallitas megvaltoztatasahoz Gvatosan nyomja meg, forgassa vagy cslisztassa el a vezériGegységet.
5. Lassan tavolitsa el a terméket a testébdl vagy a testér6l.

6.Arezgé alat utani nyomja meg, forditsa el vagy csUsztassa a kezel6egységet a kiindulasi
helyzetbe.
Fontos: Ha a termék automatikusan kikapcsol, amikor itor lemerill, ne k lja be djra, hanem
toltse fel egy konnektorban.

Opciondlis (ha sziikséges):
+ Egyes vibratorok rendelkeznek G-pontos csticsrésszel. A G-pont stimuldlasahoz kivesse a fenti [épéseket, és tartsa
ahajlitott hegyet a hasfal iranyaba.

Egyes vibratorok egy vagy két stimulécio lyekkel lehet stimulani a csikit és/

vagy az nuszt
+ Egyesy wbralorok specidlis funkcloval rendelkeznek (pl forgatas, told funkei, pumpafunkcid). Nyomja meg a
ezen funkcidk be- é
+ Egyes vibratorok Avibrator &tmérdj éséhez szlikség eseté meg

tobbszor apumpagolyét. A vibrétor felfujod\k Alevegd tavozasahoz nyissa kia szelepet.
Egyes vibratorok tapaddkoronggal rendelkeznek, amely lehetdvé teszi a termék sima, tiszta és szdraz fellletre torténd
rogzitését. Ovatosan vegye le a tapadokorongot a feliiletrdl.

+ Egyes vibratorok tvegbdl késziiltek. A homérsél
lehiithetdk a hiitészekrényben.

Apolasi utasitasok
Minden hasznalat utan hagyja lehini a terméket, mieldtt elakja.

+ Minden hasznalat utan tisztitsa meg a ten'neket meleg vizzel és enyhe szappannal ma]d fertétlenitse atermekhez
megfeleld fertdtlenttG oldattal. A termék ka elkerilé; hogy az ne
kertljon viz. Ne meritse a késziléket viz ala.

+ Tartsaaterméket tiszta, hiivos és szaraz helyen. A nedvesség karosithatja az akkumulatorokat és a motort. Keriije
akozvetlen napfényt.

Akémiai reakciok elkerilése érdekében a terméket kion térolja, és ne téroljamés, kiilonbozd anyagokbdl készlt
{emékekiel egyit,

© A atorok és az Ujratblthetd elemek é
megeldzése érdekében minden hasznalat utan vegye ki az elemeket a termekbdl, vagy vegye kiaterméketa
konnektorbol, amint az (jratolthetd elem teljesen feltéltgdott.

El asi informaciok / Az On hozzajarulasa yezetvédelemhez
Kerilk, ne dobja ki a csomago\oanyagol vagy a régi készlilékeket. Lehetdseég szerint hasznosma (jra atargyakat. A

jaguk szerint és ahaztartésihulladékkal egyitt dobja k. Tegyen a komyezetért,
é ahelyi gyitor nemzeti 4 ésavonatkozoird
megle\e\oen Anemzart elemelet esaz kiilonitse el a régi késziilékekbl, mieldtt leadja ket a
gy(ijtéhelyen. Gyzddjon megrola, hogy a régi készillékekrél minden személyes adatot tordl, miel6tt kidobja azokat.

valo jatékho: ithetdk a fitd ésen, vagy

= Azéthizott, kerekeken allg
elektronikai 8kgy(jtd pont

aztjelenti, hogy ezt a terméket ingyenesen kell leadni egy
,hogy alehet6 legiobb ny i e ol ae9.

\g Az elemek nem tartoznak a haztartési hulladékba. F ént Ont torvényi ko é terheli a hasznalt

elemek leadasara. Ezt { megtehetia nyilvanos gyCjtdhelyeken vagy azokon a helyeken, ahol elemeket arusitanak. Az

u|ra1o\lhelo elemeket és az altalunk szallitott vagy széllittatott elemeket (i U elemként is ingyenesen visszaviheti hasznalat

utdn a feladé raktarunkba (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Németorszag). A veszélyes anyagokat tartalmazo elemeket a

jellel és a kémiai szimbolumok egyikével jelljik:

+ Cd: Az akkumulator kadmiumot tartaimaz
Hg: Az akkumuldtor higanyt tartalmaz

. Pb Az akkumu\a'tor Glmot larta\maz

Ali

ésazt: 0 csak akkoradhalok lea gyljtéhelyeken, ha
lemeriltek. A nem teljes lemerilé én fellép lkeriilé azilyen tipust
polusait az akkumuldtorok leadésa e\rm va\am\\yen anyagga\ példaul ragasztoszalaggal szwgelelnl kell.
Az Orion Versand GmboH & Co.KG eziiton ijelenti, hogy a 5405360 0000 tétel ,Vibepad 4 Intense!” megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek.” Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkez6 weboldalon érhetd el: www.orion.de/zertifikate.”
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OV-GROSSHANDEL, 24933 Flensburg, Germany
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Raccolta differenziata dei rifiuti.
Controlla le linee guida del tuo comune.

433,92 MHz 3,63 dBm
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